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About This Manual
•	 This user manual applies to the EcoFlow TRAIL Plus 300 DC Portable Power Station 

(288Wh).
•	 Please note that this manual may be updated without prior notice. The latest version is 

available online at EcoFlow Support (https://www.ecoflow.com/support/download).
•	 The availability of certain accessories and features described in this manual may vary 

depending on your country or region.

What's in the Box

TRAIL Plus 300 DC ×1 Product Document Bundle ×1

Overview
The EcoFlow TRAIL Plus 300 DC Portable Power Station (288Wh) – also referred to as "TRAIL 
Plus 300 DC" or "the power station" in this manual – is a portable power solution featuring an 
NCM battery. It provides DC input and output capabilities, designed to meet your diverse power 
requirements.

Appearance

TRAIL Plus 300 DC 

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦

⑧

⑨

⑩
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① Light Button

Turn On Light: In standby mode, short press the light 
button.

Light Mode Adjustment: Press the light button 
repeatedly to cycle through light modes: Cool / 
Warm / Mixed / SOS / Light Off (the light modes can 
be conveniently controlled within the EcoFlow App).

② Built-in Multi-function 
Camping Light

Modes: Cool, Warm, Mixed, SOS

Long Press: Adjusts brightness (Current - Maximum 
- Dimest). Brightness adjustment is not supported in 
SOS mode.
*The light will flash when the brightness reaches its 
maximum or minimum level.

③ Multifunction Button

Press Once: Wakes or turns off the display / Wakes 
the product from sleep.

Double Press: Enables or disables low current mode. 

Iot Reset: With the display on, press and hold the 
Multifunction Button for 5 seconds until the Wi-Fi 
icon on the display flashes, indicating a successful 
reset.

Indicator: Stays on when there is input or output via 
any port. Flashes when a fault occurs.

④ Display Screen Displays the real-time battery level, input power, 
output power and other operating statuses.

⑤ USB-C Input/Output Ports

Supports both charging the power station and 
powering external devices via USB-C. 
*The USB-C3 port and the solar/car input port 
cannot be used to charge this product at the same 
time. If both are connected simultaneously, the first 
port connected will be prioritized for charging. If the 
solar/car input is connected first, the USB-C3 output 
function will be disabled.

⑥ Solar/Car Input Port (XT60)

Connects the power station to solar panels or a 12V 
car outlet for charging.
*The USB-C3 port and the solar/car input port 
cannot be used to charge this product at the same 
time. If both are connected simultaneously, the first 
port connected will be prioritized for charging. If the 
solar/car input is connected first, the USB-C3 output 
function will be disabled.

⑦ Detachable 140W Charging 
Cable Handle

Handle and charging cable, two-in-one.

⑧ USB-A Output Ports Supply power to USB devices.

⑨ 12V Car Outlet Button Short press to enable or disable the 12V car outlet.

⑩ 12V Car Outlet Power up on-board appliances.
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Display

④

⑤
⑥
⑦
⑧

②
③

①

⑩

⑨

⑪
⑫
⑬
⑭

① Error Code Flashing: An error has occurred. For error code 
information, please check the EcoFlow App.

② Battery Level On: Displays the current battery level.

③ Wi-Fi
On: Wi-Fi is connected.

Flashing: IoT reset complete.

④ Remaining Charging /
Discharging Time 

On: Displays the remaining charging or discharging 
time.

⑤ USB-C Input/Output Port On: The port is active with input or output.

⑥ USB-A Output Port

On: The port is active with output.

Flashing: Low current mode is enabled. The USB-A 
output ports provide continuous power output.

⑦ 12V Car Outlet On: The 12V Car Outlet is enabled.

➇ Solar/Car Input Port On: The port is connected to a DC power source.

⑨ Bluetooth
On: Bluetooth is connected.

Flashing: Bluetooth is connecting.

⑩ Total Input Power On: Displays the total input power.

⑪ Total Output Power On: Displays the total output power.

⑫ State of Charge On: The State of Charge is successfully adjusted on the 
EcoFlow App.

⑬ Scheduled Task On: Task is scheduled.
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⑭ Overload Warning

Flashing: Overload protection has been triggered. 
Disconnect devices or power sources to reduce the 
input or output. Once power returns to a normal level, 
the error will clear automatically.
Note: To clear the warning status when using the 12V 
Car Outlet, you must manually press the 12V Car 
Outlet Button.

•	 When this icon is displayed on the screen, it indicates 
that the device is updating.

Getting Started

•	 The product does not require manual power-on; buttons and ports can be used 
immediately.

•	 After long periods of inactivity, the product will enter standby mode without 
requiring manual shutdown.

Control via EcoFlow App
EcoFlow offers a companion app for device management. With this mobile application, you can:
•	 Enjoy all-in-one control of your EcoFlow devices from anywhere.
•	 Monitor power consumption details seamlessly with real-time updates.
•	 Personalize your energy scheme with an array of customizable options.
•	 Promptly receive in-app troubleshooting and firmware updates.
Scan the QR code or download it at: https://download.ecoflow.com/app

Bind Device and Set Up Internet
After successfully registering an EcoFlow account, bind your EcoFlow devices to your account to 
ensure remote access to the device's settings.
•	 To bind a new EcoFlow device:

1.	 Visit the EcoFlow app and log in to your EcoFlow account.
2.	 Tap the Add Device button or  icon in the top right corner to search for new EcoFlow 

devices.
3.	 Select your EcoFlow device and follow the pop-up instructions to complete device binding 

and Wi-Fi setup.
•	 Unable to discover this power station via Bluetooth?

Try the following steps:
1.	 Reset Bluetooth: When the device screen is on, press and hold the power button for about 

5 seconds. When the Wi-Fi icon on the screen starts flashing, the reset is complete.
2.	 Retry: Go back to the EcoFlow app and try searching for the product again.
3.	 If the problem persists, contact technical support.
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Control via Phone
With the EcoFlow app, you can manage all your EcoFlow binding devices on your phone.
The power station supports Wi-Fi and Bluetooth connections, adapting to varying network 
conditions to ensure convenient access to device settings.
•	 With Internet
When Wi-Fi is stable, you can access the device settings via the internet. This method is 
always recommended to ensure your EcoFlow device can receive timely firmware updates and 
pushes.

•	 Without Internet
If the Wi-Fi connection is limited, you can manage the power station locally via Bluetooth.
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Power Your Appliances

Via USB Output Port
Connect your devices directly to the USB ports on the power station.

Detachable 140W Charging Cable Handle
The handle on the top of the product features integrated USB-C connectors.

To detach the handle for use as a charging cable, follow the removal direction shown in the 
illustration.

When detached, the handle functions as a USB-C charging cable, supporting a maximum 
power output of 140W.

USB-C

2×
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Low Current Mode
The USB-A port on this power station supports low current mode. It is recommended to 
enable this mode when charging low-power devices such as Bluetooth earphones, fitness 
bands, or smartwatches via the USB-A ports.
How to Use This Mode
1.	 Connect a low-power device (e.g., smartwatch, earbuds) to a USB-A port.
2.	 Enable Low Current Mode (Choose one method):

•	Via EcoFlow App: Turn the mode on or off within the EcoFlow App.
•	Via Multifunction Button: Double-press the Multifunction Button. The USB-A icon on 
the display will flash, indicating that Low Current Mode is enabled.

3.	 Low current mode remains active for approximately 3 hours. You can manually exit the 
mode by double pressing the button again, or it will turn off automatically after about 3 
hours.

4.	 If the device is not fully charged after the mode exits, you can double press the 
multifunction button again to re-enable low current mode and continue charging.

•	 After entering low current mode, the USB-A ports can still charge higher-power 
devices such as smartphones and drones normally.

•	 The USB-C ports can provide stable power to low-power devices without the need 
to enable low current mode.

Via 12V Car Outlet 

1.	 Short press the 12V Car Outlet Button to turn on the outlet.
2.	 Connect vehicle appliances to the outlet.

Charge Your Power Station

Via USB-C Input/Output Port
The USB-C Input/Output Port is the primary method for charging this power station. Simply 
connect it to a compatible power source.

For convenient charging in your vehicle, you can also purchase a cigarette lighter-to-USB adapter. 
Connect the adapter to your vehicle's cigarette lighter socket, and then use a charging cable with 
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USB-C connector to connect the adapter to the power station's USB-C Input/Output Port.

Via Solar/Car Input Port
The Solar/Car Input Port on the TRAIL Plus 300 DC supports both solar charging and 12V car outlet 
input.
•	 Solar Input

Connect the power station's Solar/Car Input Port to solar panels using a solar charging cable 
(sold seperately).
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Before connecting the solar panel, ensure that the output voltage of the panel is less 
than 30V to avoid product damage.

•	 Car Input
Connect the Solar/Car Input Port the power station to your vehicle’s 12V car outlet using a car 
charging cable (sold seperately).

Built-in Multi-function Camping Light
The Trail Plus 300 DC features a built-in multi-function camping light on the top front panel. This 
tri-color light offers adjustable color temperature, and you can long-press to dim or brighten it to 
your liking. For emergencies, there's also an SOS mode that flashes three short, three long, and 
three short bursts of light – providing both illumination and a way to signal for help in a variety of 
situations. The light modes and color temperature can also be conveniently controlled within the 
EcoFlow App. You can customize the available light modes to your preference, reducing or 
increasing the number of modes during adjustment.

Cool

Warm

Natural

SOS
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Storage and Cleaning

Storage
•	 Store the device in an environment between -10°C and 45°C, with a recommended range of 

approximately 0°C to 30°C to maintain battery health.
•	 Keep the product in a dry, cool, well-ventilated area that is secure and reduces the risk of 

falling.
•	 Ensure the device is kept away from water sources, heat sources, strong magnetic fields, 

environments with corrosive gases, and any flammable or explosive substances.
•	 For long-term storage, charge and discharge the product once every 3 months (fully charge it, 

then discharge to 60% for storage) to maintain battery health.
•	 Do not leave the device uncharged or unused for more than 6 months; otherwise, the 

warranty will be void.

Cleaning
•	 Use a soft, dry cloth to wipe and clean the product.

Safety Instructions 

Disclaimer
Please read the product documentation thoroughly and ensure you understand it before using the 
product. Improper use may cause serious injury, product damage, or property loss. Always refer to 
the most up-to-date documentation available at https://www.ecoflow.com/support/download/. 
This documentation takes precedence over all other versions.
By using this product, you acknowledge and agree to all terms and conditions stated in the 
documentation. EcoFlow is not liable for losses caused by improper use or failure to adhere to the 
provided instructions. Subject to applicable laws and regulations, EcoFlow reserves the right to 
the final interpretation of this document and all documents related to the product.

Safety Guidelines
1.	 Use the product according to the operating instructions in this documentation. Improper use 

can cause damage to the product or may endanger personal safety and property.
2.	 Check and make sure the charging voltage of your digital device is consistent with the voltage 

output of the product.
3.	 This product supports charging only with chargers rated 9V or higher.
4.	 Use the original charging cable that came with your device to charge it.
5.	 Please recharge the product regularly in order to prolong its service life.
6.	 CAUTION: Risk of Fire and Burns. Do Not Open, Crush, Heat Above 45 °C or Incinerate.
7.	 Do not use the product if it has been soaked in water. Contact a battery recycling company for 

disposal.
8.	 Keep the product away from water, fire and heat sources.
9.	 To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near 

children.
10.	If this product has obvious deformation, leakage or damage, stop using it immediately, and 

contact a recycling company for disposal.
11.	This product does not contain any user-serviceable parts and the battery is not replaceable.
12.	Placing the battery in a fire or heating oven, or treating the battery by mechanical squeezing 

or cutting may cause an explosion.
13.	Placing the battery in an environment with extremely high temperatures or low air pressure 

may result in an explosion or leakage of flammable liquids or gases.
14.	The product will automatically enter standby mode when not in use.
15.	Do not expose the product to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature 

above 100°C may cause explosion. 
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16.	Do not expose the product to rain or snow.
17.	Do not disassemble, repair, or modify this product by yourself. For any repair service, please 

contact EcoFlow Customer Service.
18.	Please note that the nameplate is on the bottom of the product.
19.	CAUTION: This device is not intended for use in a commercial repair facility.
20.	Ensure battery disposal complies with local laws and regulations.

Appendix

Specifications� ENGLISH

General

Model EF-TX-288P

Net Weight Approx. 2.3 kg (5.1 lb)

Dimensions Approx. 206 x 115 x 123 mm (8.1 × 4.5 × 4.8 in.)

Output

USB-A1/A2 5V⎓2.4A, 12W Max per port, 24W total

USB-C1/C2/C3 5/9/12/15V⎓3A, 20/28V⎓5A, 140W Max

Car Outlet 12V⎓10A

Input

USB-C1/C2/C3 9/12/15V⎓3A, 20/28V⎓5A, 140W Max

Solar/Car Input Port 10-30V⎓10A Max, 110W Max

Battery Info

Rated Voltage 14.4V⎓

Rated Capacity 288Wh 20Ah

Cell Chemistry NCM

Protection Type

Over Voltage Protection, Overload Protection, Over 
Temperature Protection, Short Circuit Protection, Low 
Temperature Protection, Low Voltage Protection, Overcurrent 
Protection

Environment Temperature

Charge Temperature 0°C-45°C (32°F-113°F)

Discharge Temperature −10°C to 45°C (14°F-113°F)

Storage Temperature −10°C to 45°C (14°F-113°F)

Other

Operating Altitude ≤3000 m

FAQ
For detailed answers to common questions, please visit our FAQ page 
(https://www.ecoflow.com/us/support/faq).
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Über dieses Handbuch
•	 Diese Bedienungsanleitung gilt für die EcoFlow TRAIL Plus 300 DC Tragbare Powerstation 

(288 Wh).
•	 Bitte beachten Sie, dass dieses Handbuch ohne vorherige Ankündigung aktualisiert werden 

kann. Die neueste Version ist online unter EcoFlow Support (https://www.ecoflow.com/
support/download) verfügbar.

•	 Die Verfügbarkeit bestimmter in diesem Handbuch beschriebener Zubehörteile und Funktio-
nen ist von Land oder Region abhängig.

Lieferumfang

TRAIL Plus 300 DC ×1 Produktdokument-Bundle × 1

Übersicht
Das EcoFlow TRAIL Plus 300 DC Tragbare Powerstation (288 Wh) – in diesem Handbuch auch 
als „TRAIL Plus 300 DC“ oder „die Powerstation“ bezeichnet – ist eine tragbare Stromlösung mit 
einer NCM-Batterie. Sie bietet DC-Ein- und -Ausgangsfunktionen, die auf Ihre vielfältigen 
Leistungsanforderungen abgestimmt sind.

Aussehen

TRAIL Plus 300 DC 

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦

⑧

⑨

⑩
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① Lichttaste

Licht einschalten: Drücken Sie im Standby-Modus 
kurz die Lichttaste.

Lichtmoduseinstellung: Drücken Sie die Lichttaste 
wiederholt, um durch die Lichtmodi zu schalten: Kühl 
/ Warm / Gemischt / SOS / Licht aus (die Lichtmodi 
können bequem in der EcoFlow App gesteuert 
werden).

② Eingebaute Multifunk-
tions-Campingleuchte

Modi: Kühl, Warm, Gemischt, SOS

Lang drücken: Passt die Helligkeit an (Aktuell - Ma-
ximum - Minimal). Helligkeitsanpassung wird im 
SOS-Modus nicht unterstützt.
*Das Licht blinkt, wenn die Helligkeit ihren maxima-
len oder minimalen Wert erreicht.

③ Multifunktionstaste

Einmal drücken: Weckt oder schaltet das Display 
aus / Weckt das Produkt aus dem Schlaf.

Zweimal drücken: Aktiviert oder deaktiviert den 
Niedrigstrommodus. 

Iot-Reset: Halten Sie bei eingeschaltetem Display 
die Multifunktionstaste 5 Sekunden lang gedrückt, 
bis das WLAN-Symbol auf dem Display blinkt und 
einen erfolgreichen Reset anzeigt.

Anzeige: Bleibt eingeschaltet, wenn Eingang oder 
Ausgang über einen beliebigen Anschluss erfolgt. 
Blinkt, wenn ein Fehler auftritt.

④ Display
Zeigt den Echtzeit-Batteriestand, die Eingangsleis-
tung, die Ausgangsleistung und andere Betriebszu-
stände an.

⑤ USB-C Eingangs-/Ausgangs-
anschluss

Unterstützt sowohl das Laden der Powerstation als 
auch die Stromversorgung externer Geräte über 
USB-C. *Der USB-C3-Anschluss und der Solar-/
Autoeingangsanschluss können nicht gleichzeitig 
zum Laden dieses Produkts verwendet werden. 
Werden beide gleichzeitig angeschlossen, wird der 
erste angeschlossene Port zum Laden priorisiert. 
Wenn der Solar-/Autoeingang zuerst angeschlossen 
wird, wird die USB-C3-Ausgangsfunktion deakti-
viert.

⑥ Solar-/Auto-Eingangsan-
schluss (XT60)

Verbindet die Powerstation mit Solarpanels oder 
einer 12 V Kfz-Steckdose zum Laden.
*Der USB-C3-Anschluss und der Solar-/Autoein-
gangsanschluss können nicht gleichzeitig zum Laden 
dieses Produkts verwendet werden. Werden beide 
gleichzeitig angeschlossen, wird der erste ange-
schlossene Anschluss zum Laden priorisiert. Wenn 
der Solar-/Autoeingang zuerst angeschlossen wird, 
wird die USB-C3-Ausgangsfunktion deaktiviert.

⑦ Abnehmbarer 140 W 
Ladekabelgriff

Griff und Ladekabel, 2-in-1.
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⑧ USB-A-Ausgangsanschlüsse Stromversorgung von USB-Geräten.

⑨ 12 V Kfz-Steckdosen-Taste Kurze Taste zum Aktivieren oder Deaktivieren der 12 
V Kfz-Steckdose.

⑩ 12 V Kfz-Steckdose Schalten Sie Bordgeräte ein.

Display

④

⑤
⑥
⑦
⑧

②
③

①

⑩

⑨

⑪
⑫
⑬
⑭

① Fehlercode Blinkt: Ein Fehler ist aufgetreten. Informationen zum 
Fehlercode finden Sie in der EcoFlow App.

② Batterieladestand Ein: Zeigt den aktuellen Batterieladestand an.

③ WLAN
Ein: WLAN ist verbunden.

Blinkt: IoT-Reset abgeschlossen.

④ Restladung /
Entladezeit 

Ein: Zeigt die verbleibende Lade- bzw. Entladezeit an.

⑤ USB-C Eingangs-/
Ausgangsanschluss Ein: Der Anschluss ist mit Ein- oder Ausgang aktiv.

⑥ USB-A Ausgangsan-
schluss Ein: Der Anschluss ist mit Ausgang aktiv.

⑦ 12 V Kfz-Steckdose Ein: Die 12 V Kfz-Steckdose ist aktiviert.

➇ Solar-Eingang / Kfz-Ein-
gang

Ein: Der Anschluss ist mit einer Gleichstromquelle 
verbunden.

⑨ Bluetooth
Ein: Bluetooth ist verbunden.

Blinkt: Bluetooth verbindet sich.

⑩ Gesamteingangsleistung; Ein: Zeigt die Gesamteingangsleistung an.

⑪ Gesamtausgangsleistung Ein: Zeigt die Gesamtausgangsleistung an.
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⑫ Ladezustand Ein: Der Ladezustand wird über die EcoFlow App 
erfolgreich angepasst.

⑬ Geplante Aufgabe: Ein: Aufgabe ist geplant.

⑭ Überlastwarnung

Blinkt: Der Überlastschutz wurde ausgelöst. Trennen 
Sie Geräte oder Stromquellen, um den Ein- oder 
Ausgang zu reduzieren. Sobald die Leistung wieder 
normal ist, löscht sich der Fehler automatisch.
Hinweis: Um den Warnstatus bei Verwendung der 
12V-Autosteckdose zu löschen, müssen Sie manuell 
die Taste der 12V-Autosteckdose drücken.

•	 Wenn dieses Symbol angezeigt wird, bedeutet dies, 
dass das Gerät aktualisiert wird.

Erste Schritte

•	 Das Produkt erfordert kein manuelles Einschalten; Tasten und Anschlüsse können 
sofort verwendet werden.

•	 Nach langer Inaktivität wechselt das Produkt in den Standby-Modus, ohne dass ein 
manuelles Herunterfahren erforderlich ist.

Steuerung über die EcoFlow App
EcoFlow bietet eine App für die Geräteverwaltung. Mit dieser mobilen Anwendung können Sie 
Folgendes:
•	 Genießen Sie die umfassende Steuerung Ihrer EcoFlow Geräte von überall aus.
•	 Überwachen Sie den Stromverbrauch nahtlos mit Echtzeit-Aktualisierungen.
•	 Passen Sie Ihr Energieschema mit einer Reihe von anpassbaren Optionen individuell an.
•	 Erhalten Sie umgehend In-App-Fehlerbehebungen und Firmware-Aktualisierungen.
Scannen Sie den QR-Code oder laden Sie ihn herunter unter: https://download.ecoflow.com/app

Gerät koppeln und Internet einrichten
Nachdem Sie erfolgreich ein EcoFlow Konto registriert haben, verbinden Sie Ihre EcoFlow Geräte 
mit Ihrem Konto, um den Fernzugriff auf die Einstellungen des Geräts zu gewährleisten.
•	 So verbinden Sie ein neues EcoFlow Gerät:

1.	 Rufen Sie die EcoFlow App auf und melden Sie sich bei Ihrem EcoFlow Konto an.
2.	 Tippen Sie auf die Schaltfläche Gerät hinzufügen oder das Symbol  in der oberen 

rechten Ecke, um nach neuen EcoFlow Geräten zu suchen.
3.	 Wählen Sie Ihr EcoFlow Gerät aus und folgen Sie den Popup Anweisungen, um die 

Gerätebindung und die WLAN Einrichtung abzuschließen.
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•	 Wird diese Powerstation nicht über Bluetooth erkannt?
Versuchen Sie die folgenden Schritte:
1.	 Bluetooth zurücksetzen: Wenn der Bildschirm des Geräts eingeschaltet ist, halten Sie die 

Betriebstaste etwa 5 Sekunden lang gedrückt. Wenn das WLAN-Symbol auf dem 
Bildschirm zu blinken beginnt, ist der Reset abgeschlossen.

2.	 Wiederholen: Gehen Sie zurück zur EcoFlow App und versuchen Sie erneut, nach dem 
Produkt zu suchen.

3.	 Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den technischen Support.

Steuerung über Smartphone
Mit der EcoFlow App können Sie alle Ihre gekoppelten EcoFlow Geräte auf Ihrem Smartphone 
verwalten.
Die Powerstation unterstützt WLAN- und Bluetooth-Verbindungen und passt sich an unter-
schiedliche Netzwerkbedingungen an, um einen bequemen Zugriff auf die Geräteeinstellungen zu 
gewährleisten.
•	 Mit Internet
Wenn das WLAN Signal stabil ist, können Sie über das Internet auf die Geräteeinstellungen 
zugreifen. Diese Methode wird immer empfohlen, um sicherzustellen, dass Ihr EcoFlow Gerät 
rechtzeitig Firmware Updates und Push-Nachrichten erhalten kann.

•	 Ohne Internet
Sollte die WLAN Verbindung eingeschränkt sein, können Sie die Powerstation auch lokal über 
Bluetooth verwalten.
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Geräte mit Strom versorgen

Über den USB-Ausgangsanschluss
Schließen Sie Ihre Geräte direkt an die USB-Anschlüsse der Powerstation an.

Abnehmbarer 140 W Ladekabelgriff
Der Griff an der Oberseite des Produkts verfügt über integrierte USB-C-Anschlüsse.

Um den Griff als Ladekabel zu lösen, folgen Sie der in der Abbildung gezeigten Entnahmerich-
tung.

Abgetrennt fungiert der Griff als USB-C-Ladekabel und unterstützt eine maximale Leistungs-
abgabe von 140 W.

USB-C

2×
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Niedrigstrommodus
Der USB-A-Anschluss dieser Powerstation unterstützt den Niedrigstrommodus. Es wird 
empfohlen, diesen Modus zu aktivieren, wenn Sie Geräte mit geringer Leistung wie Bluetoo-
th-Kopfhörer, Fitnessbänder oder Smartwatches über die USB-A Ausgangsanschlüsse 
aufladen.
So verwenden Sie diesen Modus
1.	 Schließen Sie ein stromsparendes Gerät (z. B. Smartwatch, Ohrhörer) an einen USB-A-An-

schluss an.
2.	 Niedrigstrommodus aktivieren (Wählen Sie eine Methode):

•	Über EcoFlow App: Schalten Sie den Modus in der EcoFlow App ein oder aus.
•	Über Multifunktionstaste: Drücken Sie die Multifunktionstaste doppelt. Das USB-A-
Symbol auf dem Display blinkt und zeigt an, dass der Niedrigstrommodus aktiviert ist.

3.	 Der Niedrigstrommodus bleibt ca. 3 Stunden aktiv. Sie können den Modus manuell durch 
erneutes doppeltes Drücken der Taste verlassen, oder er schaltet sich nach etwa 3 
Stunden automatisch aus.

4.	 Wenn das Gerät nach dem Beenden des Modus nicht vollständig aufgeladen ist, können 
Sie die Multifunktionstaste erneut doppelt drücken, um den Niedrigstrommodus wieder zu 
aktivieren und das Aufladen fortzusetzen.

•	 Nach dem Wechsel in den Niedrigstrommodus können die USB-A Ausgangsan-
schlüsse Geräte mit höherer Leistung wie Smartphones und Drohnen noch normal 
aufladen.

•	 Die USB-C Eingangs-/Ausgangsanschlüsse können Geräte mit geringer Leistung 
stabil mit Strom versorgen, ohne dass der Niedrigstrommodus aktiviert werden 
muss.

Über 12 V Kfz-Steckdose 

1.	 Drücken Sie kurz die Taste der 12 V Kfz-Steckdose, um die Steckdose einzuschalten.
2.	 Schließen Sie Fahrzeuggeräte an die Steckdose an.

Aufladen Ihrer Powerstation

Über USB-C Eingangs-/Ausgangsanschluss
Der USB-C Eingangs-/Ausgangsanschluss ist die primäre Methode zum Laden dieser Powerstati-
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on. Schließen Sie sie einfach an eine kompatible Stromquelle an.

Zum bequemen Laden in Ihrem Fahrzeug können Sie auch einen Zigarettenanzün-
der-auf-USB-Adapter kaufen. Schließen Sie den Adapter an die Zigarettenanzündersteckdose 
Ihres Fahrzeugs an und verbinden Sie ihn anschließend mit einem Ladekabel mit USB-C-An-
schluss mit dem USB-C-Ein-/Ausgangsanschluss der Powerstation.

Über Solar-/Auto-Eingangsanschluss
Der Solar-/Auto-Eingangsanschluss an der TRAIL 300 DC unterstützt sowohl Solaraufladung als auch 
12V Kfz-Steckdosen-Eingang.
•	 Solareingang

Schließen Sie den Solar-/Autoeingangsanschluss der Powerstation mit einem Solarladekabel 
(separat erhältlich) an Solarpanels an.
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Stellen Sie vor dem Anschließen des Solarpanels sicher, dass die Ausgangsspannung 
des Panels unter 30 V liegt, um Schäden am Produkt zu vermeiden.

•	 Kfz Eingang
Schließen Sie die Powerstation über ein Autoladekabel (separat erhältlich) an die 12 V 
Kfz-Steckdose Ihres Fahrzeugs an.
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Eingebaute Multifunktions-Campingleuchte
Die Trail Plus 300 DC verfügt über eine eingebaute Multifunktions-Campingleuchte auf der 
oberen Frontplatte. Diese dreifarbige Leuchte bietet eine einstellbare Farbtemperatur, und Sie 
können lange drücken, um sie nach Ihren Wünschen zu dimmen oder aufzuhellen. Für Notfälle 
gibt es auch einen SOS-Modus, der drei kurze, drei lange und drei kurze Lichtstöße blinkt – so-
wohl für Beleuchtung als auch für ein Signal für Hilfe in einer Vielzahl von Situationen. Auch die 
Lichtmodi und die Farbtemperatur lassen sich bequem in der EcoFlow App steuern. Sie können 
die verfügbaren Lichtmodi nach Ihren Wünschen anpassen und die Anzahl der Modi während der 
Anpassung reduzieren oder erhöhen.

Cool

Warm

Natural

SOS

Lagerung und Reinigung

Lagerung
•	 Um die Gesundheit der Batterie zu erhalten, sollte das Gerät in einer Umgebung zwischen 

-10 °C und 45 °C aufbewahrt werden, wobei ein Bereich von ca. 0 °C bis 30 °C empfohlen 
wird.

•	 Das Produkt an einem trockenen, kühlen und gut belüfteten Ort lagern, der sicher ist und an 
dem keine Sturzgefahr besteht.

•	 Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht in der Nähe von Wasserquellen, Wärmequellen, 
starken Magnetfeldern, Umgebungen mit korrosiven Gasen und entflammbaren oder explosi-
ven Substanzen steht.

•	 Laden und entladen Sie das Produkt bei langfristiger Lagerung einmal alle 3 Monate (voll-
ständig aufladen und dann zur Lagerung auf 60 % entladen), um die Leistungsfähigkeit der 
Batterie zu erhalten.

•	 Lagern Sie das Gerät nicht länger als 6 Monate ohne Aufladung oder Benutzung, da sonst die 
Garantie erlischt.

Reinigung
•	 Benutzen Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes Tuch.
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Sicherheitshinweise

Haftungsausschluss
Bitte lesen Sie die Produktdokumentation und vergewissern Sie sich, dass Sie die Dokumentation 
vollständig verstanden haben, bevor Sie das Produkt verwenden. Unsachgemäße Verwendung 
kann zu schweren Verletzungen, Schäden oder Sachverlusten führen. Bitte beachten Sie immer 
die aktuellste Dokumentation auf https://www.ecoflow.com/support/download/ Diese Dokumen-
tation hat Vorrang vor allen anderen Versionen.
Durch die Verwendung dieses Produkts erkennen Sie alle in der Dokumentation genannten 
Bedingungen an und stimmen ihnen zu. EcoFlow haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemä-
ßen Gebrauch oder Nichtbeachtung der mitgelieferten Anweisungen entstehen. In Übereinstim-
mung mit geltenden Gesetzen und Vorschriften behält sich EcoFlow das Recht der rechtsgültigen 
Interpretation dieses Dokuments sowie aller Dokumente im Zusammenhang mit dem Produkt vor.

Sicherheitsrichtlinien
1.	 Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in dieser Dokumentation. Eine unsach-

gemäße Verwendung kann zu einer Beschädigung des Produkts oder zu einer Gefährdung von 
Personen oder Sachen führen.

2.	 Stellen Sie sicher, dass die Ladespannung Ihres digitalen Geräts mit der Ausgangsspannung 
des Produkts übereinstimmt.

3.	 Dieses Produkt unterstützt das Laden nur mit Ladegeräten mit einer Nennspannung von 9 V 
oder höher.

4.	 Verwenden Sie zum Aufladen das originale Ladekabel, das mit Ihrem Gerät geliefert wurde.
5.	 Bitte laden Sie das Produkt regelmäßig auf, um seine Lebensdauer zu verlängern.
6.	 VORSICHT: Brand- und Verbrennungsgefahr. Nicht öffnen, zerdrücken, über 45 °C erhitzen 

oder verbrennen.
7.	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es mit Wasser in Berührung gekommen ist. Wenden 

Sie sich für die Entsorgung der Batterien an ein Recyclingunternehmen.
8.	 Halten Sie das Produkt von Wasser, Feuer und Wärmequellen fern.
9.	 Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss das Produkt bei der Verwendung in der Nähe 

von Kindern sorgfältig überwacht werden.
10.	Wenn dieses Produkt offensichtliche Verformungen, Leckagen oder Beschädigungen aufweist, 

beenden Sie die Verwendung sofort und wenden Sie sich zur Entsorgung an ein Recyclingun-
ternehmen.

11.	Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile und die Batterie ist nicht 
austauschbar.

12.	Wenn Sie die Batterie in ein Feuer oder einen Ofen legen oder wenn Sie die Batterie durch 
mechanisches Quetschen oder Schneiden bearbeiten, kann es zu einer Explosion kommen.

13.	Wenn Sie die Batterie in eine Umgebung mit extrem hohen Temperaturen oder niedrigem 
Luftdruck bringen, kann es zu einer Explosion oder zum Austritt von brennbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen kommen.

14.	Das Produkt wechselt automatisch in den Standby-Modus, wenn es nicht verwendet wird.
15.	Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder übermäßigen Temperaturen aus. Bei Kontakt mit 

Feuer oder Temperaturen über 100 °C besteht Explosionsgefahr. 
16.	Halten Sie das Produkt von Regen oder Schnee fern.
17.	Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht selbst. Wenden Sie sich für 

jegliche Wartungs- oder Servicearbeiten an den Kundendienst von EcoFlow.
18.	Hinweis: Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite des Produkts.
19.	VORSICHT: Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz in einer kommerziellen Reparatureinrichtung 

bestimmt.
20.	Stellen Sie sicher, dass die Entsorgung der Batterie den lokalen Gesetzen und Vorschriften 

entspricht.
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Anhang

Spezifikationen� DEUTSCH

Allgemein

Modell EF-TX-288P

Nettogewicht Ca. 2,3 kg

Abmessungen Ca. 206 x 115 x 123 mm (8,1 × 4,5 × 4,8 Zoll)

Ausgang

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W max. pro Anschluss, 24 W gesamt

USB-C1/C2/C3 5/9/12/15 V ⎓ 3 A, 20/28 V ⎓ 5 A, 140 W Max.

Autosteckdose 12 V⎓10 A

Eingang

USB-C1/C2/C3 9/12/15 V ⎓ 3 A, 20/28 V ⎓ 5 A, 140 W Max.

Solar-Eingang / Kfz-Eingang 10-30 V ⎓ 10 A Max, 110 W Max

Akkuinfo

Nennspannung 14,4 V⎓

Nennkapazität 288 Wh 20 Ah

Zellchemie NCM

Schutzart
Überspannungsschutz, Überlastschutz, Überhitzungsschutz, 
Kurzschlussschutz, Niedrigtemperaturschutz, 
Niedrigspannungsschutz, Überstromschutz

Umgebungstemperatur

Temperatur beim Laden 0 °C BIS 45 °C (32 °F BIS 113 °F)

Temperatur beim Entladen −10 °C bis 45 °C (14 °F-113 °F)

Lagertemperatur −10 °C bis 45 °C (14 °F-113 °F)

Andere

Betriebshöhe ≤3000 m

FAQ
Detaillierte Antworten auf häufig gestellte Fragen finden Sie auf unserer FAQ-Seite 
(https://www.ecoflow.com/us/support/faq).
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À propos de ce manuel
•	 Ce manuel d'utilisation s'applique à la station électrique portable EcoFlow TRAIL Plus 300 DC 

(288 Wh).
•	 Veuillez noter que ce manuel peut être mis à jour sans préavis. La dernière version est 

disponible en ligne sur la page du support (https://www.ecoflow.com/support/download).
•	 La disponibilité de certains accessoires et certaines fonctionnalités décrits dans ce manuel 

peut varier en fonction de votre pays ou région.

Contenu de l'emballage

TRAIL Plus 300 DC ×1 Ensemble de documents 
produit ×1

Aperçu
La station électrique portable EcoFlow TRAIL Plus 300 DC (288 Wh) – également appelée 
« TRAIL Plus 300 DC » ou « la station électrique » dans ce manuel est une solution d'alimentation 
portable dotée d'une batterie NCM. Elle fournit des capacités d'entrée et de sortie CC, conçues 
pour répondre à vos diverses exigences d'alimentation.

Apparence

TRAIL Plus 300 DC 

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦

⑧

⑨

⑩



25

① Bouton de lumière

Allumer la lumière : En mode veille, appuyez 
brièvement sur le bouton de lumière.

Réglage du mode de lumière : Appuyez plusieurs 
fois sur le bouton de lumière pour parcourir les 
modes : Froid / Chaud / Mixte / SOS / Éteint (les 
modes de lumière peuvent être facilement contrôlés 
dans l'application EcoFlow).

② Lumière de camping multi-
fonction intégrée

IPX4 Froid, Chaud, Mixte, SOS

Pression longue : ajuste la luminosité (actuelle - 
maximum - plus sombre). Le réglage de la luminosi-
té n'est pas pris en charge en mode SOS.
*La lumière clignote lorsque la luminosité atteint son 
niveau maximum ou minimum.

③ Bouton multifonction

Appuyer une fois : réveille ou éteint l'écran/sort le 
produit de la veille.

Appuyer deux fois : active ou désactive le mode 
courant faible. 

Réinitialisation IdO : avec l'écran allumé, maintenez 
le bouton multifonctions enfoncé pendant 5 se-
condes jusqu'à ce que l'icône Wi-Fi sur l'écran 
clignote, indiquant une réinitialisation réussie.

Voyant : reste allumé lorsqu'il y a entrée ou sortie 
via n'importe quel port. Clignote quand un défaut se 
produit.

④ Écran d'affichage
Affiche le niveau de batterie en temps réel, la 
puissance d'entrée, la puissance de sortie et d'autres 
états de fonctionnement.

⑤ Ports d’entrée/sortie USB-C

Prennent en charge à la fois la recharge de la station 
électrique et l'alimentation des appareils externes 
via USB-C. *Le port USB-C3 et le port d'entrée 
solaire/voiture ne peuvent pas être utilisés pour 
charger ce produit en même temps. Si les deux sont 
connectés simultanément, le premier port connecté 
sera prioritaire pour la recharge. Si l'entrée solaire/
voiture est connectée en premier, la fonction de 
sortie USB-C3 sera désactivée.

⑥ Port d'entrée solaire/voiture 
(XT60)

Connecte la station électrique à des panneaux 
solaires ou à une prise de voiture 12 V pour la 
recharge.
*Le port USB-C3 et le port d'entrée solaire/voiture 
ne peuvent pas être utilisés pour charger ce produit 
en même temps. Si les deux sont connectés simulta-
nément, le premier port connecté sera prioritaire 
pour la recharge. Si l'entrée solaire/voiture est 
connectée en premier, la fonction de sortie USB-C3 
sera désactivée.

⑦ Poignée amovible du câble de 
charge à 140 W

Poignée et câble de charge, deux en un.
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⑧ Ports de sortie USB-A Alimentent les appareils USB.

⑨ Bouton de prise de voiture 
12 V

Appuyer brièvement pour activer ou désactiver la 
prise de voiture 12 V.

⑩ Prise de voiture 12 V Alimente les appareils embarqués.

Affichage

④

⑤
⑥
⑦
⑧

②
③

①

⑩

⑨

⑪
⑫
⑬
⑭

① Code d'erreur
Clignotement : une erreur s'est produite. Pour obtenir 
des informations sur le code d'erreur, veuillez consulter 
l'application EcoFlow.

② Niveau de charge de la 
batterie Allumé : affiche le niveau actuel de la batterie.

③ Wi-Fi
Allumé : Le Wi-Fi est connecté.

Clignotement : Réinitialisation IdO terminée.

④ Charge restante /
Temps de décharge 

Allumé : affiche le temps de charge ou de décharge 
restant.

⑤ Port d’entrée/sortie 
USB-C Allumé : le port est actif avec une entrée ou sortie.

⑥ Port de sortie USB-A Allumé : le port est actif avec une sortie.

⑦ Prise de voiture 12 V Allumé : la prise de voiture 12 V est activée.

➇ Port d'entrée solaire/
allume-cigare

Allumé : le port est connecté à une source d'alimenta-
tion CC.

⑨ Bluetooth
Allumé : Le Bluetooth est connecté.

Clignotement : Le Bluetooth se connecte.

⑩ Puissance d’entrée totale Allumé : affiche la puissance d'entrée totale.

⑪ Puissance de sortie totale Allumé : affiche la puissance de sortie totale.
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⑫ État de charge Allumé : L'état de charge est ajusté avec succès sur 
l'application EcoFlow.

⑬ Tâche planifiée Allumé : La tâche est programmée.

⑭ Avertissement de 
surcharge

Clignotement : la protection contre la surcharge est 
déclenchée. Débranchez les appareils ou les sources 
d'alimentation pour réduire l'entrée ou la sortie. Une 
fois le courant revenu à un niveau normal, l'erreur 
s'effacera automatiquement.
Remarque : pour effacer l'état d'avertissement lors de 
l'utilisation de la prise de voiture 12 V, vous devez 
appuyer manuellement sur le bouton de prise de 
voiture 12 V.

•	 Lorsque cette icône apparaît, cela signifie que l’appareil 
est en cours de mise à jour.

Pour commencer

•	 Le produit ne nécessite pas de mise sous tension manuelle; les boutons et les 
ports peuvent être utilisés immédiatement.

•	 Après de longues périodes d'inactivité, le produit entrera en mode veille sans 
nécessiter d'arrêt manuel.

Contrôle via l’application EcoFlow
EcoFlow offre une application mobile pratique pour la gestion de vos appareils. Avec cette 
application, vous pouvez  :
•	 Profiter d'un contrôle tout-en-un de vos appareils EcoFlow depuis n'importe où.
•	 Surveiller en temps réel les détails de la consommation d'énergie.
•	 Optimiser votre système énergétique avec une gamme de réglages personnalisables.
•	 Obtenir des instructions de dépannage et des mises à jour du micrologiciel directement depuis 

l'application.
Flashez le code QR ci-dessous ou téléchargez l'application sur : https://download.ecoflow.com/app

Connectez l'appareil à votre compte EcoFlow et configurez Inter-
net
Après avoir créé un compte EcoFlow, associez-y vos appareils EcoFlow pour accéder à leurs 
réglages à distance.
•	 Pour ajouter un nouvel appareil EcoFlow :

1.	 Accédez à l’application EcoFlow et connectez-vous à votre compte dans celle-ci.
2.	 Appuyez sur le bouton Ajouter un appareil ou sur l'icône  dans le coin supérieur droit 
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pour rechercher de nouveaux appareils EcoFlow.
3.	 Sélectionnez votre appareil EcoFlow et suivez les instructions qui s’affichent pour terminer 

la liaison de l’appareil et la configuration du Wi-Fi.
•	 Votre batterie n'apparaît pas dans la liste des appareils Bluetooth ?

Essayez d'effectuer les étapes suivantes :
1.	 Réinitialisez la connexion Bluetooth : Lorsque l'écran de l'appareil est allumé, maintenez le 

bouton d'alimentation enfoncé pendant environ 5 secondes. Lorsque l'icône Wi-Fi à l'écran 
commence à clignoter, la réinitialisation est terminée.

2.	 Réessayer : Retournez à l'application EcoFlow et essayez de rechercher à nouveau le 
produit.

3.	 Si le problème persiste, contactez le support technique.

Contrôle via téléphone
Grâce à l'application EcoFlow, vous pouvez gérer tous vos appareils EcoFlow associés à votre 
compte via votre téléphone.
La station électrique prend en charge les connexions Wi-Fi et Bluetooth et s'adapte aux diffé-
rentes conditions de réseau pour vous permettre un accès facile à ses paramètres.
•	 Avec Internet
Lorsque le Wi-Fi est stable, vous pouvez accéder aux paramètres de l'appareil via Internet. 
Cette méthode est toujours recommandée pour garantir que votre appareil EcoFlow puisse 
recevoir les mises à jour du micrologiciel et les notifications en temps opportun.

•	 Sans Internet
Si la connexion Wi-Fi est limitée, vous pouvez gérer votre batterie solaire via Bluetooth.
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Alimentez vos appareils

Via le port de sortie USB
Connectez vos appareils directement aux ports USB de la station électrique.

Poignée amovible du câble de charge à 140 W
La poignée sur le dessus du produit est dotée de connecteurs USB-C intégrés.

Pour détacher la poignée et l'utiliser comme câble de charge, suivez la direction de retrait 
indiquée dans l'illustration.

Lorsqu'elle est détachée, la poignée fonctionne comme un câble de charge USB-C, supportant 
une puissance maximale de 140 W.

USB-C

2×
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Mode courant faible
Le port USB-A de cette station électrique prend en charge le mode courant faible. Il est 
recommandé d'activer ce mode lorsque vous rechargez des appareils à faible consommation 
tels que des écouteurs Bluetooth, des bracelets de sport ou des montres connectées via les 
ports de sortie USB-A.
Comment utiliser ce mode
1.	 Connectez un appareil à faible consommation (par exemple, une montre connectée, des 

écouteurs) à un port USB-A.
2.	 Activez le mode courant faible (choisir une méthode) :

•	Via l'application EcoFlow : Activez ou désactivez le mode dans l’application EcoFlow.
•	Via le bouton multifonction : Appuyez deux fois sur le bouton multifonction. L'icône 
USB-A sur l'écran clignote, indiquant que le mode courant faible est activé.

3.	 Le mode courant faible reste actif pendant environ 3 heures. Vous pouvez quitter manuel-
lement le mode en appuyant à nouveau deux fois sur le bouton, ou il s'éteindra automati-
quement après environ 3 heures.

4.	 Si l'appareil n'est pas complètement chargé après avoir quitté le mode, vous pouvez 
appuyer à nouveau sur le bouton multifonction pour réactiver le mode courant faible et 
continuer à charger.

•	 Après être entrés en mode courant faible, les ports USB-A peuvent toujours 
charger normalement des appareils plus puissants tels que les smartphones et les 
drones.

•	 Les ports USB-C peuvent fournir une alimentation stable aux appareils à faible 
consommation sans avoir besoin d'activer le mode courant faible.

Via la prise de voiture 12 V 

1.	 Appuyez brièvement sur le bouton de prise de voiture 12 V pour activer la prise.
2.	 Branchez les appareils du véhicule à la prise.

Recharge de votre station électrique

Via le port d’entrée/sortie USB-C
Le port d'entrée/sortie USB-C est la méthode principale pour charger cette station électrique. 



31

Connectez-le simplement à une source d'alimentation compatible.

Pour une recharge pratique dans votre véhicule, vous pouvez également acheter un adaptateur 
allume-cigare vers USB. Connectez l'adaptateur à la prise allume-cigare de votre véhicule, puis 
utilisez un câble de charge avec connecteur USB-C pour connecter l'adaptateur au port d'entrée/
sortie USB-C de la station électrique.

Via solaire/prise de voiture
Le port d'entrée solaire/prise de voiture de TRAIL 300 DC prend en charge à la fois l’entrée de recharge 
solaire et de prise de voiture 12 V.
•	 Entrée solaire

Connectez le port d'entrée solaire/voiture de la station électrique aux panneaux solaires à 
l'aide d'un câble de recharge solaire (vendu séparément).

Avant de connecter le panneau solaire, assurez-vous que sa tension de sortie est 
inférieure à 30 V pour éviter d’endommager le produit.
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•	 Entrée allume-cigare
Connectez le port d'entrée solaire/voiture à la prise 12 V de votre véhicule à l'aide d'un câble 
de recharge pour voiture (vendu séparément).

Lumière de camping multifonction intégrée
Trail Plus 300 DC est dotée d'une lampe de camping multifonction intégrée sur la face avant 
supérieure. Cette lumière tricolore offre une température de couleur réglable, et vous pouvez 
appuyer longuement pour l'atténuer ou l'éclaircir à votre goût. Pour les urgences, il existe 
également un mode SOS qui clignote trois éclats de lumière courts, trois longs et trois courts – 
fournissant à la fois un éclairage et un moyen de signaler l'aide dans diverses situations. Les 
modes de lumière et la température de couleur peuvent également être facilement contrôlés dans 
l'application EcoFlow. Vous pouvez personnaliser les modes de lumière disponibles selon vos 
préférences, réduisant ou augmentant le nombre de modes pendant le réglage.

Cool

Warm

Natural

SOS
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Stockage et nettoyage

Stockage
•	 Stockez l'appareil dans un environnement dont la température est comprise entre -10 et 

45 °C. Pour préserver la santé de la batterie, une plage de température recommandée se situe 
entre 0 et 30 °C.

•	 Rangez l'appareil dans un endroit sec, frais et bien ventilé, en veillant à ce qu'il soit protégé 
contre les chutes.

•	 Assurez-vous que l'appareil est tenu à l'écart des sources d'eau, des sources de chaleur, des 
champs magnétiques puissants, des environnements contenant des gaz corrosifs et de toute 
substance inflammable ou explosive.

•	 Pour un stockage à long terme, chargez l'appareil à 100 % et déchargez-le à 60 % tous les 
3 mois pour maintenir la santé de la batterie.

•	 Ne laissez pas l'appareil déchargé ou inutilisé pendant plus de 6 mois ; dans le cas contraire, 
la garantie sera annulée.

Nettoyage
•	 Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer et nettoyer le produit.

Consignes de sécurité
Clause de non-responsabilité
Veuillez lire attentivement la documentation du produit et vous assurer de la comprendre avant 
d'utiliser le produit. Une mauvaise utilisation peut causer des blessures graves, des dommages au 
produit ou des pertes matérielles. Reportez-vous toujours à la documentation la plus récente 
disponible sur https://www.ecoflow.com/support/download/. Cette documentation prévaut sur 
toutes les autres versions.
En utilisant ce produit, vous acceptez les termes et conditions énoncés dans la documentation. 
EcoFlow n'est pas responsable des pertes causées par une mauvaise utilisation ou le non-respect 
des instructions fournies. Sous réserve des lois et règlements applicables, EcoFlow se réserve le 
droit d'interprétation finale de ce document et de tous les documents relatifs au produit.

Consignes de sécurité
1.	 Utilisez le produit conformément au mode d'emploi de cette documentation. Une utilisation 

inappropriée peut endommager le produit ou mettre en danger les personnes et les biens.
2.	 Veillez à ce que la tension de charge de votre appareil numérique corresponde à la tension de 

sortie de votre produit.
3.	 Ce produit prend en charge la charge uniquement avec des chargeurs d’une tension nominale 

de 9 V ou plus.
4.	 Utilisez le câble de charge d'origine fourni avec votre appareil pour le charger.
5.	 Veuillez recharger le produit régulièrement afin de prolonger sa durée de vie.
6.	 ATTENTION  : Risque d'incendie et de brûlures. Ne pas ouvrir, écraser, chauffer au-dessus de 

45 °C ou incinérer.
7.	 N'utilisez pas le produit s'il a été trempé dans de l'eau. Contactez une entreprise de recyclage 

de batteries pour une élimination appropriée.
8.	 Gardez le produit à l’écart de l’eau, du feu et des sources de chaleur.
9.	 Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque le produit 

est utilisé à proximité d’enfants.
10.	Si ce produit présente une déformation, une fuite ou des dommages évidents, cessez immé-

diatement de l'utiliser et contactez une entreprise de recyclage pour son élimination.
11.	Ce produit ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur et la batterie n’est pas rempla-

çable.
12.	Ne placez pas la batterie dans un four ou un feu, et évitez de la comprimer ou de la découper 

mécaniquement, car cela peut provoquer une explosion.
13.	Placer la batterie dans un environnement avec des températures extrêmement élevées ou une 

faible pression d'air peut entraîner une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz inflam-
mables.
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14.	Le produit entrera automatiquement en mode veille lorsqu'il n'est pas utilisé.
15.	N’exposez pas le produit au feu ou à une température excessive. Une exposition au feu ou à 

une température supérieure à 100 °C peut provoquer une explosion. 
16.	N’exposez pas le produit à la pluie ou à la neige.
17.	Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas ce produit vous-même. Pour toute 

opération de réparation, veuillez contacter le service client EcoFlow.
18.	Veuillez noter que la plaque signalétique se trouve sur la partie inférieure du produit.
19.	ATTENTION  : Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé dans une installation de réparation 

commerciale.
20.	Assurez-vous de mettre la batterie au rebut conformément aux lois et réglementations 

locales.

Annexe
Spécifications� FRANÇAIS

Généralités

Modèle EF-TX-288P

Poids net Environ 2,3 kg

Dimensions Environ 206 x 115 x 123 mm

Sortie

USB-A1/A2 5 V ⎓2,4 A, 12 W max. par port, 24 W au total

USB-C1/C2/C3 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max

Prise de voiture 12 V⎓10 A

Entrée

USB-C1/C2/C3 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max

Port d'entrée solaire/allume-
cigare 10-30 V⎓10 A max., 110 W max.

Informations sur la batterie

Tension nominale 14,4 V⎓

Capacité nominale 288 Wh 20 Ah

Composition chimique de la 
batterie NCM

Type de protection
Protection contre les surtensions, les surcharges, les 
surchauffes, les courts-circuits, les basses températures, les 
basses tensions et les surintensités

Température ambiante

Température de charge 0 à 45 °C

Température de décharge -10 à 45 °C

Température de stockage -10 à 45 °C

Autre

Altitude d'utilisation ≤ 3 000 m

FAQ
Pour des réponses détaillées aux questions courantes, veuillez consulter notre page FAQ 
(https://www.ecoflow.com/us/support/faq).
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Informazioni su questo manuale
•	 Questo manuale utente riguarda la power station portatile EcoFlow TRAIL Plus 300 DC 

(288 Wh).
•	 Tenere presente che il manuale è soggetto ad aggiornamenti senza preavviso. La versione più 

recente è disponibile online su Assistenza EcoFlow (https://www.ecoflow.com/support/
download).

•	 La disponibilità di determinati accessori e funzionalità descritti in questo manuale può variare 
a seconda del paese o dell’area geografica.

Contenuto della confezione

TRAIL Plus 300 DC ×1 Documentazione del prodotto 
×1

Panoramica
La power station portatile EcoFlow TRAIL Plus 300 DC (288 Wh), denominata anche “TRAIL Plus 
300 DC” o “la power station” all’interno del manuale, è una soluzione di alimentazione portatile 
dotata di una batteria NCM. Le sue funzionalità di ingresso e uscita CC sono concepite per 
soddisfare un’ampia varietà di requisiti energetici.

Aspetto

TRAIL Plus 300 DC 

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦

⑧

⑨

⑩
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① Pulsante della luce

Accensione della luce: in modalità standby, premere 
brevemente il pulsante della luce.

Regolazione della modalità di illuminazione: 
premere ripetutamente il pulsante della luce per 
spostarsi tra le modalità di illuminazione, ovvero 
Luce fredda / Luce calda / Luce mista / SOS / Luce 
spenta (le modalità di illuminazione possono essere 
controllate in modo pratico e agevole nell’app 
EcoFlow).

② Lampada da campeggio 
multifunzionale integrata

Modalità: Luce fredda, Luce calda, Luce mista, SOS

Pulsante premuto a lungo: regola la luminosità 
(Attuale - Massima - Minima). La regolazione della 
luminosità non è supportata nella modalità SOS.
* La luce lampeggerà al raggiungimento del livello 
di luminosità massimo o minimo.

③ Pulsante multifunzione

Premuto una volta: riattiva o spegne lo schermo / 
riattiva il prodotto dalla modalità di sospensione.

Premuto due volte: attiva o disattiva la modalità a 
corrente bassa. 

Ripristino IoT: con il display acceso, tenere premuto il 
pulsante multifunzione per 5 secondi, finché l’icona 
Wi-Fi sul display lampeggia a indicare che il 
ripristino è andato a buon fine.

Indicatore: rimane acceso in presenza di un ingresso 
o un’uscita tramite una qualsiasi porta. Lampeggia 
quando si verifica un errore.

④ Schermo di visualizzazione
Mostra il livello della batteria in tempo reale, la 
potenza in ingresso, la potenza in uscita e altri stati 
operativi.

⑤ Porte di ingresso/uscita 
USB-C

Supporta sia la ricarica della power station che 
l’alimentazione di dispositivi esterni tramite USB-C. 
* La porta USB-C3 e la porta di ingresso solare/auto 
non possono essere utilizzate contemporaneamente 
per ricaricare questo prodotto. Se entrambe le porte 
sono collegate allo stesso tempo, ai fini della ricarica 
verrà data la priorità alla prima che è stata collegata. 
Se quello collegato per primo è l’ingresso solare/
auto, la funzione di uscita USB-C3 verrà disattivata.

⑥ Porta di ingresso solare/auto 
(XT60)

Collegare la power station a pannelli solari oppure a 
una presa auto da 12 V per la ricarica.
* La porta USB-C3 e la porta di ingresso solare/auto 
non possono essere utilizzate contemporaneamente 
per ricaricare questo prodotto. Se entrambe le porte 
sono collegate allo stesso tempo, ai fini della ricarica 
verrà data la priorità alla prima che è stata collegata. 
Se quello collegato per primo è l’ingresso solare/
auto, la funzione di uscita USB-C3 verrà disattivata.

⑦ Maniglia staccabile con cavo 
di ricarica da 140 W

Maniglia e cavo di ricarica, due in uno.
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⑧ Porte di uscita USB-A Per alimentare i dispositivi USB.

⑨ Pulsante presa auto da 12 V Premere brevemente per attivare o disattivare la 
presa auto da 12 V.

⑩ Presa auto da 12 V Per ricaricare gli apparecchi a bordo.

•	 Quando compare questa icona, significa che il 
dispositivo è in fase di aggiornamento.

Display

④

⑤
⑥
⑦
⑧

②
③

①

⑩

⑨

⑪
⑫
⑬
⑭

① Codice di errore Lampeggiante: si è verificato un errore. Consultare l’app 
EcoFlow per informazioni sul codice di errore.

② Livello della batteria Acceso: visualizza l’attuale livello di carica della 
batteria.

③ Wi-Fi
Acceso: Wi-Fi connesso.

Lampeggiante: ripristino IoT completato.

④ Tempo di ricarica /
scaricamento rimanente 

Acceso: visualizza il tempo di ricarica o scaricamento 
rimanente.

⑤ Porta di ingresso/uscita 
USB-C 

Acceso: la porta è attiva e presenta un ingresso o 
un’uscita.

⑥ Porta di uscita USB-A Acceso: la porta è attiva e presenta un’uscita.

⑦ Presa auto da 12 V Acceso: è stata attivata la presa auto da 12 V.

➇ Porta di ingresso solare/
auto

Acceso: la porta è collegata a una fonte di alimentazio-
ne CC.
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⑨ Bluetooth
Acceso: Bluetooth connesso.

Lampeggiante: Bluetooth in fase di connessione.

⑩ Potenza di ingresso totale Acceso: visualizza la potenza di ingresso totale.

⑪ Potenza di uscita totale Acceso: visualizza la potenza di uscita totale.

⑫ Stato di carica Acceso: lo stato di carica è stato correttamente aggior-
nato nell’app EcoFlow.

⑬ Operazione programmata Acceso: è stata programmata un’operazione.

⑭ Avviso di sovraccarico

Lampeggiante: è stata attivata la protezione da 
sovraccarico. Scollegare i dispositivi o le sorgenti di 
alimentazione per ridurre l’ingresso o l’uscita. L’errore 
scomparirà automaticamente non appena la potenza 
sarà tornata a un livello normale.
Nota: per cancellare lo stato di errore quando si utilizza 
la presa auto da 12 V, è necessario premere manual-
mente il pulsante della presa auto da 12 V.

Operazioni preliminari

•	 Il prodotto non richiede un’accensione manuale; i pulsanti e le porte possono 
essere utilizzati immediatamente.

•	 In seguito a lunghi periodi di inattività, il prodotto entrerà in modalità standby 
senza alcun bisogno di uno spegnimento manuale.

Controllo tramite l’app EcoFlow
EcoFlow mette a disposizione un’app companion per la gestione dei dispositivi. Questa applica-
zione per dispositivi mobili consente di:
•	 Usufruire di un controllo tutto in uno dei propri dispositivi EcoFlow, ovunque ci si trovi.
•	 Monitorare agevolmente i dettagli del consumo energetico, con aggiornamenti in tempo reale.
•	 Personalizzare il proprio piano energetico con un’ampia scelta di opzioni personalizzabili.
•	 Ricevere tempestivamente tramite app aggiornamenti firmware e istruzioni per la risoluzione 

dei problemi.
Scansionare il codice QR o effettuare il download all’indirizzo: https://download.ecoflow.com/app

Associazione di dispositivi e configurazione della connessione 
Internet
Dopo aver registrato un account EcoFlow, associare i propri dispositivi EcoFlow a tale account per 
poter accedere da remoto alle relative impostazioni.
•	 Per associare un nuovo dispositivo EcoFlow:

1.	 Aprire l’app EcoFlow e accedere al proprio account EcoFlow.
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2.	 Toccare il pulsante Aggiungi dispositivo o l’icona  nell’angolo in alto a destra per 
cercare nuovi dispositivi EcoFlow.

3.	 Dopo aver selezionato il dispositivo EcoFlow, seguire le istruzioni contenute nella finestra 
popup per completare l’associazione del dispositivo e la configurazione del Wi-Fi.

•	 Non è possibile trovare la power station tramite Bluetooth?
Provare a procedere come indicato di seguito:
1.	 Ripristinare il Bluetooth: con lo schermo del dispositivo acceso, tenere premuto il pulsante 

di accensione per circa 5 secondi. Quando l’icona Wi-Fi sullo schermo inizia a lampeggiare 
significa che il ripristino è stato completato.

2.	 Riprovare: tornare sull’app EcoFlow e provare di nuovo a cercare il prodotto.
3.	 Se il problema persiste, contattare l’assistenza tecnica.

Controllo tramite telefono
Con l’app EcoFlow, è possibile gestire tutti i dispositivi EcoFlow associati dal proprio telefono.
La power station supporta connessioni Wi-Fi e Bluetooth, adattandosi a diverse condizioni di rete 
per garantire un accesso pratico e agevole alle impostazioni del dispositivo.
•	 Con Internet
Quando la connessione Wi-Fi è stabile, è possibile accedere alle impostazioni del dispositivo 
via Internet. Questo metodo è sempre raccomandato per fare in modo che il dispositivo 
EcoFlow possa ricevere prontamente aggiornamenti del firmware e notifiche push.

•	 Senza Internet
Se la connessione Wi-Fi è limitata, è possibile gestire la power station localmente tramite 
Bluetooth.
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Alimentare i dispositivi

Tramite la porta di uscita USB
Collegare direttamente i dispositivi alle porte USB sulla power station.

Maniglia staccabile con cavo di ricarica da 140 W
La maniglia sulla parte superiore del prodotto dispone di connettori USB-C integrati.

Per staccare la maniglia e utilizzarla come cavo di ricarica, rimuoverla nella direzione mostrata 
nell’illustrazione.

Una volta staccata, la maniglia funge da cavo di ricarica USB-C, con un’uscita massima 
supportata di 140 W.

USB-C

2×
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Modalità a corrente bassa
La porta USB-A presente sulla power station supporta la modalità a corrente bassa. È 
consigliabile attivare questa modalità per ricaricare tramite le porte USB-A dispositivi a bassa 
potenza come auricolari Bluetooth, smartband o smartwatch.
Come utilizzare questa modalità
1.	 Collegare un dispositivo a bassa potenza (ad es. smartwatch, auricolari) a una porta 

USB-A.
2.	 Abilitare la modalità a corrente bassa (scegliere un metodo):

•	Tramite l’app EcoFlow: attivare o disattivare la modalità nell’app EcoFlow.
•	Tramite il pulsante multifunzione: premere due volte il pulsante multifunzione. L’icona 
USB-A sul display lampeggerà a indicare l’attivazione della modalità a corrente bassa.

3.	 La modalità a corrente bassa resta attiva per un periodo di circa 3 ore. È possibile uscire 
manualmente dalla modalità premendo di nuovo due volte il pulsante, altrimenti verrà 
disattivata automaticamente una volta trascorse circa 3 ore.

4.	 Se il dispositivo non è del tutto carico nel momento in cui la modalità a corrente bassa si 
disattiva, è possibile riattivarla e continuare la ricarica premendo nuovamente il pulsante 
multifunzione due volte.

•	 Una volta entrate in modalità a corrente bassa, le porte USB-A possono comunque 
ricaricare normalmente dispositivi con una potenza maggiore, come smartphone e 
droni.

•	 Le porte USB-C sono in grado di fornire un’alimentazione stabile ai dispositivi a 
bassa potenza senza alcun bisogno di attivare la modalità a corrente bassa.

Tramite la presa auto da 12 V 

1.	 Per attivare la presa auto da 12 V, premere brevemente l’apposito pulsante.
2.	 Collegare alla presa gli apparecchi del veicolo.

Ricaricare la power station

Tramite la porta di ingresso/uscita USB-C
La porta di ingresso/uscita USB-C è il principale metodo di ricarica della power station. È suffi-
ciente collegarla a una sorgente di alimentazione compatibile.



42

Per effettuare comodamente la ricarica all’interno del proprio veicolo, è possibile anche acquistare 
un adattatore da accendisigari a USB. Collegare l’adattatore alla presa accendisigari del veicolo, 
quindi utilizzare un cavo di ricarica con connettore USB-C per collegare l’adattatore alla porta di 
ingresso/uscita USB-C della power station.

Tramite la porta di ingresso solare/auto
La porta di ingresso solare/auto disponibile su TRAIL Plus 300 DC supporta sia la ricarica solare sia 
l’ingresso proveniente da una presa auto da 12 V.
•	 Ingresso solare

Collegare la porta di ingresso solare/auto della power station a dei pannelli solari utilizzando 
un cavo per ricarica solare (in vendita separatamente).

Prima di collegare il pannello solare, assicurarsi che la tensione in uscita del pannello 
sia inferiore a 30 V per evitare di danneggiare il prodotto.
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•	 Ingresso auto
Collegare la porta di ingresso solare/auto della power station alla presa da 12 V del proprio 
veicolo utilizzando un cavo di ricarica per auto (in vendita separatamente).

Lampada da campeggio multifunzionale integrata
TRAIL Plus 300 DC dispone di una lampada da campeggio multifunzionale integrata nella parte 
superiore del pannello anteriore. La lampada a tre colori offre la possibilità di regolare la tempe-
ratura colore e la luminosità può essere aumentata o ridotta a piacere tenendo premuto il 
pulsante. Per le emergenze è disponibile anche la modalità SOS che emette in sequenza tre 
lampeggi brevi, tre lampeggi lunghi e tre lampeggi brevi, fornendo sia illuminazione sia un modo 
per segnalare una richiesta di aiuto in molteplici situazioni. Le modalità di illuminazione e la 
temperatura colore possono essere controllate in modo pratico e agevole nell’app EcoFlow. Le 
modalità di illuminazione disponibili possono essere personalizzate in base alle proprie preferen-
ze, riducendo o aumentando il numero di modalità durante la regolazione.

Cool

Warm

Natural

SOS
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Stoccaggio e pulizia
Stoccaggio
•	 Per preservare la batteria in condizioni ottimali, conservare il dispositivo in un ambiente con 

temperatura compresa tra -10 °C e 45 °C, con un intervallo consigliato compreso tra circa 0 °C 
e 30 °C.

•	 Conservare il prodotto in un luogo asciutto, fresco e ben ventilato, che sia sicuro e riduca il 
rischio di cadute.

•	 Assicurarsi che il dispositivo sia tenuto lontano da fonti d’acqua, fonti di calore, forti campi 
magnetici, ambienti con gas corrosivi e sostanze infiammabili o esplosive.

•	 Per uno stoccaggio a lungo termine, caricare e scaricare il prodotto una volta ogni 3 mesi 
(caricarlo completamente, quindi scaricarlo al 60% per lo stoccaggio) per preservare le 
condizioni della batteria.

•	 Non lasciare il dispositivo scarico o inutilizzato per più di 6 mesi; in caso contrario, la garanzia 
sarà nulla.

Pulizia
•	 Utilizzare un panno morbido e asciutto per la pulizia del prodotto.

Istruzioni di sicurezza
Esclusione di responsabilità
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente la relativa documentazione e accertarsi di 
averne compreso il contenuto. Un uso improprio potrebbe causare lesioni gravi oppure danni al 
prodotto o ad altre proprietà. Fare sempre riferimento alla documentazione più aggiornata 
disponibile alla pagina https://www.ecoflow.com/support/download/. Questa documentazione ha 
la precedenza su tutte le altre versioni.
Utilizzando questo prodotto, l’utente riconosce e accetta tutti i termini e le condizioni stabiliti nella 
documentazione. EcoFlow non è responsabile per perdite provocate da un utilizzo improprio o dal 
mancato rispetto delle istruzioni fornite. Ferme restando le leggi e le normative applicabili, 
EcoFlow si riserva il diritto di interpretazione finale del presente documento e di tutti i documenti 
correlati di questo prodotto.

Linee guida per la sicurezza
1.	 Utilizzare il prodotto nel rispetto delle istruzioni operative fornite nella presente documenta-

zione. Un uso improprio può danneggiare il prodotto o mettere a rischio l’incolumità personale 
e la sicurezza dei propri beni.

2.	 Assicurarsi che la tensione di ricarica del dispositivo digitale sia compatibile con la tensione in 
uscita del prodotto.

3.	 Questo prodotto supporta la ricarica solo con caricabatterie con una tensione nominale di 9 V 
o superiore.

4.	 Per ricaricare il dispositivo, utilizzare il cavo di ricarica originale fornito in dotazione con il 
dispositivo stesso.

5.	 Per prolungare la durata del prodotto, provvedere a ricaricarlo regolarmente.
6.	 ATTENZIONE: rischio di incendio e ustioni. Non aprire, schiacciare, riscaldare oltre i 45 °C o 

bruciare.
7.	 Non utilizzare il prodotto nel caso in cui sia stato immerso in acqua. Per lo smaltimento, 

contattare un centro di riciclo batterie.
8.	 Tenere il prodotto lontano da acqua, fuoco e fonti di calore.
9.	 Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria una rigida supervisione quando il prodotto viene 

utilizzato vicino a bambini.
10.	Se il prodotto presenta deformazioni, perdite o danni evidenti, interrompere immediatamente 

l’uso e contattare un centro di riciclo per lo smaltimento.
11.	Questo prodotto non contiene parti riparabili dall’utente e la batteria non è sostituibile.
12.	Avvicinare la batteria al fuoco, metterla in un forno caldo o sottoporla a schiacciamenti o tagli 

meccanici può causarne l’esplosione.
13.	Posizionare la batteria in ambienti con temperature estremamente elevate o bassa pressione 
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dell’aria potrebbe provocare esplosioni oppure la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.
14.	Il prodotto entrerà automaticamente in modalità stand-by quando non è in uso.
15.	Non esporre il prodotto a fiamme o a temperature eccessivamente elevate. L’esposizione a 

fiamme o temperature superiori a 100 °C può provocare un’esplosione. 
16.	Non esporre il prodotto a pioggia o neve.
17.	Non smontare, riparare o modificare questo prodotto in autonomia. Per qualsiasi intervento di 

riparazione, contattare il Servizio clienti EcoFlow.
18.	La targhetta si trova sul fondo del prodotto.
19.	ATTENZIONE: questo dispositivo non è destinato all’uso presso un centro di riparazione 

commerciale.
20.	Assicurarsi che lo smaltimento della batteria avvenga in conformità alle leggi e alle normative 

locali.

Appendice
Specifiche� ITALIANO

Dati generali

Modello EF-TX-288P

Peso netto Circa 2,3 kg

Dimensioni Circa 206 x 115 x 123 mm

Uscita

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W max per porta, 24 W totali

USB-C1/C2/C3 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max

Presa auto 12 V⎓10 A

Ingresso

USB-C1/C2/C3 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max

Porta di ingresso solare/auto 10-30 V⎓10 A max, 110 W max

Informazioni sulla batteria

Tensione nominale 14,4 V⎓

Capacità nominale 288 Wh 20 Ah

Chimica cella NCM

Tipo di protezione

Protezione da sovratensione, protezione da sovraccarico, 
protezione da sovratemperatura, protezione da cortocircuito, 
protezione da bassa temperatura, protezione da bassa 
tensione, protezione da sovracorrente

Temperatura ambientale

Temperatura di carica Da 0 °C a 45 °C

Temperatura di scaricamento Da -10 °C a 45 °C

Temperatura di stoccaggio Da -10 °C a 45 °C

Altro

Altitudine di esercizio ≤3.000 m

Domande frequenti
Per risposte dettagliate alle domande più comuni, visitare la pagina Domande frequenti 
(https://www.ecoflow.com/it/support/faq).
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Acerca de este manual
•	 Este manual de usuario se aplica a la estación de energía portátil EcoFlow TRAIL Plus 300 DC 

(288 Wh).
•	 Tenga en cuenta que este manual puede actualizarse sin previo aviso. La última versión está 

disponible en línea en EcoFlow Support (https://www.ecoflow.com/support/download).
•	 La disponibilidad de algunos accesorios y funciones descritos en este manual puede variar 

según su país o región.

Contenido de la caja

TRAIL Plus 300 DC ×1 Paquete de documentos del 
producto ×1

Información general
La estación de energía portátil EcoFlow TRAIL Plus 300 DC (288 Wh), también denominada 
"TRAIL Plus 300 DC" o "la estación de energía" en este manual, es una solución portátil de 
energía que cuenta con una batería NCM. Proporciona entrada y salida de CC y está diseñada 
para satisfacer sus diversas necesidades energéticas.

Diseño

TRAIL Plus 300 DC 

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦

⑧

⑨

⑩



47

① Botón de luz

Encender la luz: En modo de espera, pulse breve-
mente el botón de luz.

Ajuste del modo de luz: Pulse repetidamente el 
botón de luz para cambiar de modo de luz: Fría / 
cálida / mixta / SOS / apagar la luz (los modos de luz 
se pueden controlar fácilmente a través de la 
aplicación EcoFlow).

② Luz de camping multifuncion-
al integrada

Modos: Fría, cálida, mixta SOS

Mantener pulsado: Ajusta el brillo (actual - máximo 
- mínimo). No se admite ajuste de brillo en el modo 
SOS.
*La luz parpadeará cuando el brillo alcance su nivel 
máximo o mínimo.

③ Botón multifunción

Pulsar una vez: Encienda o apaga la pantalla / 
Despierta el producto del modo de suspensión.

Pulsar dos veces: Habilita o deshabilita el modo de 
baja corriente. 

Reinicio de IoT: Con la pantalla encendida, mantenga 
pulsado el botón multifunción durante 5 segundos 
hasta que el icono de Wi-Fi en la pantalla parpadee, 
indicando que el reinicio ha sido exitoso.

Indicador: Se mantiene encendido cuando hay 
entrada o salida a través de cualquier puerto. 
Parpadea cuando ocurre un fallo.

④ Pantalla
Muestra el nivel de batería en tiempo real, la 
potencia de entrada y de salida y otros estados de 
funcionamiento.

⑤ Puertos de entrada/salida 
USB-C

Soporta tanto la carga de la estación de energía 
como la alimentación de dispositivos externos a 
través de USB-C. 
*El puerto USB-C3 y el puerto de entrada solar/
vehicular no se pueden utilizar para cargar este 
producto al mismo tiempo. Si ambos están conecta-
dos simultáneamente, el primer puerto conectado 
tendrá prioridad para la carga. Si se conecta primero 
la entrada solar/vehicular, la función de salida 
USB-C3 se desactivará.

⑥ Puerto de entrada solar/
vehicular (XT60)

Conecta la estación de energía a paneles solares o a 
una toma de vehículo de 12 V para cargarla.
*El puerto USB-C3 y el puerto de entrada solar/
vehicular no se pueden utilizar para cargar este 
producto al mismo tiempo. Si ambos están conecta-
dos simultáneamente, el primer puerto conectado 
tendrá prioridad para la carga. Si se conecta primero 
la entrada solar/vehicular, la función de salida 
USB-C3 se desactivará.

⑦ Asa desmontable de cable de 
carga de 140 W

Asa y cable de carga, dos en uno.

⑧ Puertos de salida USB-A Suministra energía a dispositivos USB.
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⑨ Botón de toma de vehículo de 
12 V

Pulse brevemente para activar o desactivar la toma 
de vehículo de 12 V.

⑩ Toma de vehículo de 12 V Alimenta electrodomésticos a bordo.

Pantalla

④

⑤
⑥
⑦
⑧

②
③

①

⑩

⑨

⑪
⑫
⑬
⑭

① Código de error
Parpadeando: Se ha producido un error. Para infor-
mación sobre el código de error, consulte la aplicación 
EcoFlow.

② Nivel de batería Encendido: Muestra el nivel actual de la batería.

③ Wi-Fi
Encendido: Wi-Fi está conectado.

Parpadeando: Reinicio de IoT completado

④
Tiempo restante de carga 

/
descarga 

Encendido: Muestra el tiempo restante de carga o 
descarga.

⑤ Puerto de entrada/salida 
USB-C Encendido: El puerto está activo con entrada o salida.

⑥ Puerto de salida USB-A Encendido: El puerto está activo con salida.

⑦ Toma de vehículo de 12 V Encendido: La toma de vehículo de 12 V está habilitada.

➇ Puerto de entrada solar/
vehicular

Encendido: El puerto está conectado a una fuente de 
alimentación de CC.

⑨ Bluetooth
Encendido: Bluetooth está conectado.

Parpadeando: Bluetooth se está conectando.

⑩ Potencia de entrada total Encendido: Muestra la potencia de entrada total.

⑪ Potencia de salida total Encendido: Muestra la potencia de salida total.
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⑫ Estado de carga Encendido: El estado de carga se ha ajustado con éxito 
en la aplicación EcoFlow.

⑬ Tarea programada Encendido: La tarea está programada.

⑭ Advertencia de sobrecar-
ga

Parpadeando: Se ha activado la protección contra 
sobrecarga. Desconecte dispositivos o fuentes de 
energía para reducir la entrada o salida. Una vez que la 
energía vuelva a un nivel normal, el error se eliminará 
automáticamente.
Nota: Para borrar la advertencia al utilizar la toma de 
vehículo de 12 V, debe pulsar manualmente el botón 
de la toma de vehículo de 12 V.

•	 Cuando aparece este icono, significa que el dispositivo 
se está actualizando.

Primeros pasos

•	 El producto no requiere encendido manual; los botones y puertos se pueden usar 
inmediatamente.

•	 Después de largos periodos de inactividad, el producto entrará en modo de espera 
sin necesidad de apagado manual.

Control a través de la aplicación EcoFlow
EcoFlow ofrece una aplicación complementaria para gestionar sus dispositivos. Con esta apli-
cación móvil podrá:
•	 Tener control total de sus dispositivos EcoFlow desde cualquier lugar.
•	 Monitorear los detalles del consumo de energía con actualizaciones en tiempo real.
•	 Personalizar su plan energético con una variedad de opciones ajustables.
•	 Recibir rápidamente instrucciones para solucionar problemas y actualizaciones de firmware en 

la aplicación.
Escanee el código QR o descárguela en: https://download.ecoflow.com/app

Vinculación del dispositivo y configuración de Internet
Después de registrar correctamente una cuenta de EcoFlow, vincule sus dispositivos EcoFlow a su 
cuenta para garantizar el acceso remoto a la configuración del dispositivo.
•	 Para vincular un nuevo dispositivo EcoFlow:

1.	 Abra la aplicación EcoFlow e inicie sesión en su cuenta de EcoFlow.
2.	 Pulse el botón Añadir dispositivo o el icono  situado en la esquina superior derecha 

para buscar nuevos dispositivos EcoFlow.
3.	 Seleccione su dispositivo EcoFlow y siga las instrucciones que aparezcan para completar 
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la vinculación del dispositivo y la configuración de Wi-Fi.
•	 ¿No detecta esta estación de energía a través de Bluetooth?

Intente los siguientes pasos:
1.	 Reinicio de Bluetooth: Cuando la pantalla del dispositivo esté encendida, mantenga 

pulsado el botón de encendido durante aproximadamente 5 segundos. Cuando el icono de 
Wi-Fi en la pantalla comience a parpadear, el reinicio estará completo.

2.	 Volver a intentar: Vuelva a la aplicación EcoFlow y intente buscar el producto nuevamente.
3.	 Si el problema persiste, contacte con el soporte técnico.

Control a través del móvil
Con la aplicación EcoFlow, puede gestionar todos sus dispositivos vinculados desde su teléfono.
La estación de energía soporta conexiones Wi-Fi y Bluetooth, adaptándose a las diferentes 
condiciones de red para garantizar un acceso conveniente a la configuración del dispositivo.
•	 Con Internet
Cuando el Wi-Fi es estable, puede acceder a la configuración del dispositivo a través de 
Internet. Siempre se recomienda este método para garantizar que su dispositivo EcoFlow 
pueda recibir actualizaciones y notificaciones cuando sea necesario.

•	 Sin Internet
Si la conexión Wi-Fi es limitada, puede gestionar la estación de manera local a través de 
Bluetooth.
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Alimenta sus electrodomésticos

A través del puerto de salida USB
Conecte sus dispositivos directamente a los puertos USB de la estación de energía.

Asa desmontable de cable de carga de 140 W
El asa en la parte superior del producto cuenta con conectores USB-C integrados.

Para separar el asa y utilizarla como cable de carga, siga la dirección de extracción mostrada 
en la ilustración.

Cuando se separa, el asa funciona como un cable de carga USB-C, soportando una salida 
máxima de potencia de 140 W.

USB-C

2×
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Modo de baja corriente
El puerto USB-A en esta estación de energía soporta el modo de baja corriente. Se recomien-
da activar este modo al cargar dispositivos de baja potencia, como auriculares Bluetooth, puls-
eras de actividad o relojes inteligentes, a través de los puertos USB-A.
Cómo usar este modo
1.	 Conecte un dispositivo de baja potencia (por ejemplo, reloj inteligente, auriculares) a un 

puerto USB-A.
2.	 Active el modo de baja corriente (Elija uno de los métodos):

•	A través de la aplicación EcoFlow: Active o desactive el modo en la aplicación EcoFlow.
•	A través del botón multifunción: Pulse dos veces el botón multifunción. El icono USB-A 
en la pantalla parpadeará, indicando que el modo de baja corriente está activado.

3.	 El modo de baja corriente permanece activo durante aproximadamente 3 horas. Puede 
salir manualmente del modo volviendo a pulsar el botón dos veces, o se apagará au-
tomáticamente después de aproximadamente 3 horas.

4.	 Si el dispositivo no está completamente cargado después de que el modo se desactive, 
puede pulsar el botón multifunción dos veces para volver a activar el modo de baja 
corriente y continuar con la carga.

•	 Después de entrar en el modo de baja corriente, los puertos USB-A aún pueden 
cargar dispositivos de mayor potencia, como teléfonos inteligentes y drones, de 
forma normal.

•	 Los puertos USB-C pueden proporcionar energía estable a dispositivos de bajo 
consumo sin necesidad de activar el modo de baja corriente.

A través de la toma de vehículo de 12 V 

1.	 Pulse brevemente el botón de la toma de vehículo de 12 V para encenderla.
2.	 Conecte los aparatos del vehículo a la toma de corriente.

Cargue su estación de energía

A través del puerto de entrada/salida USB-C
El puerto de entrada/salida USB-C es el método principal para cargar esta estación de energía. 
Simplemente conéctelo a una fuente de energía compatible.
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Para una carga conveniente en su vehículo, también puede comprar un adaptador de encendedor 
de cigarrillos a USB. Conecte el adaptador a la toma de encendedor de cigarrillos de su vehículo, 
luego utilice un cable de carga con conector USB-C para conectar el adaptador al puerto de 
entrada/salida USB-C de la estación de energía.

A través del puerto de entrada solar/vehicular
El puerto de entrada solar/vehicular en la TRAIL 300 DC soporta tanto carga solar como entrada desde 
la toma de vehículo de 12 V.
•	 Entrada de energía solar

Conecte el puerto de entrada solar/vehicular de la estación de energía a paneles solares 
utilizando un cable de carga solar (se vende por separado).

Antes de conectar el panel solar, asegúrese de que la tensión de salida del panel sea 
inferior a 30 V para evitar que el producto se dañe.



54

•	 Entrada de vehículo
Conecte el puerto de entrada solar/vehicular de la estación de energía a la toma de vehículo 
de 12 V utilizando un cable de carga para coche (se vende por separado).

Luz de camping multifuncional integrada
La Trail Plus 300 DC cuenta con una luz de camping multifuncional integrada en el panel frontal 
superior. Esta luz tricolor ofrece temperatura de color ajustable, y puede mantener pulsado el 
botón para disminuir o aumentar su brillo según su preferencia. En caso de emergencia, también 
tiene un modo SOS que parpadea tres destellos cortos, tres largos y tres cortos, proporcionando 
tanto iluminación como una forma de pedir ayuda en diversas situaciones. Los modos y la 
temperatura de color de la luz también se pueden controlar fácilmente a través de la aplicación 
EcoFlow. Puede personalizar los modos de luz disponibles según su preferencia, reduciendo o 
aumentando el número de modos durante el ajuste.

Cool

Warm

Natural

SOS



55

Almacenamiento y limpieza

Almacenamiento
•	 Almacene el dispositivo en un ambiente con temperaturas entre -10 °C y 45 °C. El rango 

recomendado para mantener la salud de la batería es entre 0 °C y 30 °C.
•	 Mantenga el producto en un área seca, fresca, bien ventilada, segura y libre de riesgos de 

caídas.
•	 Asegúrese de mantener el dispositivo alejado de fuentes de agua y calor, campos magnéticos 

fuertes, ambientes con gases corrosivos y cualquier sustancia inflamable o explosiva.
•	 Si va a almacenar el producto durante un tiempo prolongado, cárguelo y descárguelo una vez 

cada 3 meses (cárguelo completamente y luego descárguelo al 60 % para el almacenamiento) 
con el fin de mantener la batería en un buen estado.

•	 No deje el dispositivo sin carga o sin uso por más de 6 meses; de lo contrario, la garantía 
quedará anulada.

Limpieza
•	 Utilice un paño suave y seco para limpiar el producto.

Instrucciones de seguridad
Descargo de responsabilidad
Lea atentamente la documentación del producto y asegúrese de entenderla en su totalidad antes 
de usar el producto. El uso inadecuado puede resultar en lesiones graves, daños en el producto o 
pérdidas materiales. Consulte siempre la documentación más actualizada disponible en 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Esta documentación tiene prioridad sobre todas las 
demás versiones.
Al usar este producto, reconoce y acepta todos los términos y condiciones establecidos en la 
documentación. EcoFlow no se responsabiliza de pérdidas causadas por un uso inadecuado o por 
no seguir las instrucciones proporcionadas. Sujeto a las leyes y regulaciones aplicables, EcoFlow 
se reserva el derecho a la interpretación final de este documento y de todos los documentos 
relacionados con el producto.

Directrices de seguridad
1.	 Utilice el producto de acuerdo con las instrucciones de uso de esta documentación. El uso 

inadecuado puede provocar daños en el producto o poner en peligro a la seguridad personal y 
la propiedad.

2.	 Compruebe y asegúrese de que la tensión de carga de su dispositivo digital sea consistente 
con la tensión de salida del producto.

3.	 Este producto solo admite la carga con cargadores de 9 V o superiores.
4.	 Use el cable de carga original que incluía su dispositivo para cargarlo,
5.	 Recargue el producto periódicamente para prolongar su vida útil.
6.	 PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio y quemaduras. No abrir, aplastar, calentar por encima de 

45 °C ni incinerar.
7.	 No utilice el producto si ha estado empapado en agua. Póngase en contacto con una empresa 

de reciclaje de baterías para su eliminación.
8.	 Mantenga el producto alejado del agua, el fuego y fuentes de calor.
9.	 Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una atenta supervisión cuando el producto se 

utilice cerca de niños.
10.	Si este producto presenta deformaciones, fugas o daños evidentes, deje de usarlo inmediata-

mente y contacte con una empresa de reciclaje para su eliminación.
11.	Este producto no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada por el usuario y la batería no 

es reemplazable.
12.	Arrojar la batería al fuego o a un horno caliente, apretarla o cortarla mecánicamente puede 

provocar una explosión.
13.	Situar la batería en un lugar en el que haya temperaturas extremadamente altas o baja 

presión de aire puede provocar una explosión o fuga de líquidos o gases inflamables.
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14.	El producto entrará automáticamente en modo de espera cuando no esté en uso.
15.	No exponga el producto al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a 

temperaturas superiores a 100 °C puede provocar una explosión. 
16.	No exponga el producto a la lluvia o la nieve.
17.	No desmonte, repare ni modifique este producto por su cuenta. Si necesita realizar cualquier 

tarea de reparación, contacte con el servicio de atención al cliente de EcoFlow.
18.	Tenga en cuenta que la placa de características se encuentra en la parte inferior del producto.
19.	PRECAUCIÓN: Este dispositivo no debe utilizarse en centros de reparación comerciales.
20.	Asegúrese de cumplir con las leyes y normativas locales.

Apéndice
Especificaciones� ESPAÑOL

General

Modelo EF-TX-288P

Peso neto Aprox. 2,3 kg (5,1 libras)

Dimensiones Aprox. 206 x 115 x 123 mm (8,1 × 4,5 × 4,8 pulgdas)

Salida

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W como máx. por puerto, 24 W en total

USB-C1/C2/C3 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W máx.

Toma de vehículo 12 V⎓10 A

Entrada

USB-C1/C2/C3 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W máx.

Puerto de entrada solar/
vehicular 10-30 V⎓10 A máx., 110 W máx.

Información sobre la batería

Tensión nominal 14,4 V⎓

Capacidad nominal 288 Wh 20 Ah

Química de las Celdas NCM

Tipo de protección

Protección contra sobretensión, protección contra sobrecarga, 
protección contra sobrecalentamiento, protección contra 
cortocircuito, protección contra temperatura baja, protección 
contra tensión baja y protección contra sobrecorriente

Temperatura ambiente

Temperatura de carga 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F)

Temperatura de descarga -10 °C a 45 °C (14 °F - 113 °F)

Temperatura de 
almacenamiento -10 °C a 45 °C (14 °F - 113 °F)

Otro

Altitud de funcionamiento ≤3000 m

Preguntas frecuentes
Para respuestas detalladas a preguntas frecuentes, visite nuestra página de preguntas frecuentes 
(https://www.ecoflow.com/us/support/faq).
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Over deze handleiding
•	 Deze gebruikershandleiding is van toepassing op het EcoFlow TRAIL Plus 300 DC draagbaar 

energiestation (288 Wh).
•	 Houd er rekening mee dat deze handleiding zonder voorafgaande kennisgeving kan worden 

gewijzigd. De nieuwste versie is online beschikbaar via EcoFlow Support (https://www.
ecoflow.com/support/download).

•	 De beschikbaarheid van bepaalde accessoires en functies die in deze handleiding worden 
beschreven, kan per land of regio verschillen.

In de doos

TRAIL Plus 300 DC ×1 Productdocumentbundel ×1

Overzicht
Het EcoFlow TRAIL Plus 300 DC draagbaar energiestation (288 Wh) – in deze handleiding ook 
"TRAIL Plus 300 DC" of "het energiestation" genoemd – is een draagbare energieoplossing met 
een NCM-accu. Het biedt DC-ingangs- en uitgangsmogelijkheden, ontworpen om te voldoen aan 
uw diverse energievereisten.

Uiterlijk

TRAIL Plus 300 DC 

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦

⑧

⑨

⑩
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① Lichtknop

Inschakellampje Druk in de standby-modus kort op 
de lichtknop.

Aanpassing lichtmodus: Druk herhaaldelijk op de 
lichtknop om door de lichtmodi te bladeren: Koel / 
Warm / Gemengd / SOS / Licht uit (de lichtmodi 
kunnen handig worden geregeld binnen de EcoF-
low-app).

② Ingebouwd multifunctioneel 
kampeerlicht

Modi: Koel, warm, gemengd, SOS

Lang drukken: Hiermee past u de helderheid aan 
(Huidige - Maximum - Gedimd). Helderheidsaanpas-
sing wordt niet ondersteund in de SOS-modus.
*Het lampje knippert als de helderheid zijn maxi-
mum- of minimumniveau bereikt.

③ Multifunctionele knop

Eén keer indrukken: Schakelt het scherm in of uit / 
Activeert het product uit de slaapstand.

Dubbel drukken: Schakelt de modus voor lage 
stroomsterkte in of uit. 

Iot Reset: Houd de multifunctionele knop 5 secon-
den ingedrukt terwijl het scherm is ingeschakeld tot 
het wifi-pictogram op het scherm knippert, wat 
aangeeft dat het resetten gelukt is.

Indicatielampje: Blijft ingeschakeld wanneer er in- of 
uitvoer is via een poort. Knippert als er een fout 
optreedt.

④ Scherm
Toont het actuele accuniveau, ingangsvermogen, 
uitgangsvermogen en andere operationele gege-
vens.

⑤ USB-C-ingangs-/uitgangs-
poorten

Ondersteunt zowel het opladen van het station als 
het voeden van externe apparaten via USB-C. 
*De USB-C3-poort en de ingangspoort voor 
zonne-energie/auto's kunnen niet tegelijkertijd 
worden gebruikt om dit product op te laden. Als 
beide tegelijkertijd zijn aangesloten, krijgt de eerste 
poort die is aangesloten voorrang voor het opladen. 
Als de ingang voor zonne-energie/auto eerst wordt 
aangesloten, wordt de USB-C3-uitgangsfunctie 
uitgeschakeld.

⑥ Ingang zonnepanelen/
autostopcontact (XT60)

Sluit het energiestation aan op zonnepanelen of een 
12V-autostopcontact voor opladen.
*De USB-C3-poort en de ingangspoort voor 
zonne-energie/auto's kunnen niet tegelijkertijd 
worden gebruikt om dit product op te laden. Als 
beide tegelijkertijd zijn aangesloten, krijgt de eerste 
poort die is aangesloten voorrang voor het opladen. 
Als de ingang voor zonne-energie/auto eerst wordt 
aangesloten, wordt de USB-C3-uitgangsfunctie 
uitgeschakeld.

⑦ Verwijderbare handgreep 140 
W oplaadkabel

Handgreep en oplaadkabel, twee-in-één.
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⑧ USB-A-uitgangspoorten Lever voeding aan USB-apparaten.

⑨ Knop voor 12V-autostopcon-
tact

Druk kort om het 12V-autostopcontact in of uit te 
schakelen.

⑩ 12 V Autostopcontact Voed de apparaten aan boord.

Scherm

④

⑤
⑥
⑦
⑧

②
③

①

⑩

⑨

⑪
⑫
⑬
⑭

① Foutcode Knippert: Er heeft zich een fout voorgedaan. Raadpleeg 
de EcoFlow-app voor informatie over foutcodes.

② Accuniveau Aan: Toont het huidige accuniveau.

③ Wifi
Aan: Wifi is verbonden.

Knippert: IoT reset voltooid.

④ Resterende oplaad- /
ontlaadtijd 

Aan: Geeft de resterende oplaad- of ontladingstijd aan.

⑤ USB-C-ingang en 
-uitgang Aan: De poort is actief met in- of uitvoer.

⑥ USB-A-uitgang Aan: De poort is actief met uitvoer.

⑦ 12 V Autostopcontact Aan: Het 12V-autostopcontact is ingeschakeld.

➇ Ingangspoort zon-
ne-energie/auto Aan: De poort is verbonden met een gelijkstroombron.

⑨ Bluetooth
Aan: Bluetooth is verbonden.

Knippert: Bluetooth maakt verbinding.

⑩ Totaal ingangsvermogen Aan: Toont het totale ingangsvermogen.

⑪ Totaal uitgangsvermogen Aan: Toont het totale uitgangsvermogen.
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⑫ Laadtoestand Aan: De laadtoestand werd aangepast via de EcoF-
low-app.

⑬ Geplande taak Aan: Taak is gepland.

⑭ Waarschuwing overbe-
lasting

Knippert: De beveiliging tegen overbelasting is 
geactiveerd. Ontkoppelt apparaten of stroombronnen 
om de in- of uitvoer te verminderen. Zodra het vermo-
gen terugkeert naar een normaal niveau verdwijnt de 
foutmelding automatisch.
Opmerking: Om de waarschuwingsstatus te wissen bij 
gebruik van het 12 V-stopcontact, moet u handmatig 
op de 12 V auto-uitgangsknop.

•	 Wanneer dit pictogram verschijnt, betekent dit dat het 
apparaat wordt bijgewerkt.

Aan de slag

•	 Het product hoeft niet handmatig te worden ingeschakeld; de knoppen en poorten 
kunnen meteen worden gebruikt.

•	 Na een lange periode van inactiviteit schakelt het product over op de stand-bymo-
dus, zonder dat het handmatig uitgeschakeld hoeft te worden.

Bediening met de EcoFlow-app
EcoFlow heeft een app om het apparaat te bedienen. Met deze mobiele applicatie kunt u:
•	 Uw EcoFlow-apparaten vanaf elke locatie bedienen.
•	 Naadloos informatie over het energieverbruik bewaken met realtime updates.
•	 Uw energieschema met een breed scala aan opties personaliseren.
•	 Snel informatie over het oplossen van problemen in de app en firmware-updates ontvangen.
Scan de QR-code of download de app via: <https://download.ecoflow.com/app>

Het apparaat koppelen en internet instellen
Nadat u uw EcoFlow-account hebt aangemaakt, kunt u uw EcoFlow-apparaten aan uw account 
koppelen om de apparaatinstellingen op afstand te beheren.
•	 Om een nieuw EcoFlow-apparaat te koppelen:

1.	 Open de EcoFlow-app en meld u aan op uw EcoFlow-account.
2.	 Tik op de knop Apparaat toevoegen of het picotogram rechts bovenaan om nieuwe 

EcoFlow-apparaten te zoeken.
3.	 Selecteer uw EcoFlow-apparaat en volg de instructies op het scherm om het apparaat te 

koppelen en wifi in te stellen.
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•	 Kunt u het energiestation niet vinden via Bluetooth?
Probeer het volgende:
1.	 Bluetooth resetten: Houd, als het scherm van het apparaat is ingeschakeld, de aan-uitknop 

ongeveer 5 seconden ingedrukt. Als het wifi-pictogram op het scherm begint te knipperen, 
is de reset voltooid.

2.	 Opnieuw proberen: Ga terug naar de EcoFlow-app en probeer het product opnieuw te 
zoeken.

3.	 Als het probleem zich blijft voordoen, neem dan contact op met technische ondersteuning.

Met uw telefoon bedienen
Met de EcoFlow-app kunt u al uw gekoppelde EcoFlow-apparaten via uw telefoon beheren.
Het energiestation ondersteunt verbinding via wifi en bluetooth, zodat u via verschillende 
netwerken eenvoudig toegang tot uw apparaatinstellingen hebt.
•	 Met internet
Als wifi stabiel is, kunt u de apparaatinstellingen via internet openen. Deze methode wordt 
aangeraden om te zorgen dat uw EcoFlow-apparaat tijdig nieuwe firmwareversies krijgt.

•	 Zonder internet
Als de wifiverbinding beperkt is, kunt u het energiestation lokaal via bluetooth beheren.
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Uw apparaten voeden

Via een USB-uitgangspoort
Sluit uw apparaten rechtstreeks op de USB-poorten van het energiestation aan.

Verwijderbare handgreep 140 W oplaadkabel
De handgreep aan de bovenkant van het product is voorzien van geïntegreerde USB-C-aan-
sluitingen.

Om de handgreep los te maken voor gebruik als oplaadkabel, volgt u de richting voor verwij-
dering die op de afbeelding wordt weergegeven.

Indien verwijderd, functioneert de handgreep als een USB-C-oplaadkabel, die een maximaal 
vermogen van 140 W ondersteunt.

USB-C

2×
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Modus voor lage stroomsterkte
De USB-A-poort van dit station ondersteunt een lage stroommodus. Het wordt aanbevolen 
om deze modus in te schakelen bij het opladen van apparaten met een laag vermogen, zoals 
bluetooth-oordopjes, fitnessbanden of smartwatches, via de USB-A-poorten.
Deze modus gebruiken
1.	 Sluit een apparaat met een laag vermogen (bijv. smartwatch, oordopjes) aan op een 

USB-A-poort.
2.	 De modus lage stroom inschakelen (Kies een methode):

•	Via de EcoFlow-app Schakel de modus in of uit binnen de EcoFlow-app.
•	Via de multifunctionele knop: Druk twee keer op de multifunctionele knop. Het picto-
gram USB-A gaat knipperen om aan te geven dat de modus voor lage stroomsterkte is 
ingeschakeld.

3.	 De modus voor lage stroomsterkte blijft actief voor ongeveer 3 uur. U kunt deze modus 
handmatig uitschakelen door nogmaals twee keer op de knop te drukken, of de modus 
wordt automatisch uitgeschakeld na ongeveer 3 uur.

4.	 Als het apparaat niet volledig is opgeladen nadat de modus is uitgeschakeld, kunt u 
nogmaals twee keer op de multifunctionele knop drukken. De modus voor lage stroom-
sterkte wordt dan weer ingeschakeld en het opladen wordt hervat.

•	 Na het inschakelen van de modus voor lage stroomsterkte, kunnen de USB-A-
poorten nog steeds apparaten met een hoger vermogen, zoals smartphones en 
drones, op normale wijze opladen.

•	 De USB-C-ingangs-/uitgangspoorten kunnen een stabiele voeding leveren voor 
apparaten met een laag vermogen, zonder dat de modus voor lage stroomsterkte 
moet worden ingeschakeld.

Via 12 V autostopcontact 

1.	 Druk kort op de knop 12 V autostopcontact om de uitgang in te schakelen.
2.	 Koppel de apparatuur van het voertuig aan de uitgang.

Uw energiestation opladen
Via USB-C-ingangs-/uitgangspoort

De USB-C-ingangs-/uitgangspoort is de primaire methode voor het opladen van dit station. Sluit 
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hem gewoon aan op een compatibele voedingsbron.

Voor handig opladen in uw voertuig kunt u ook een sigarettenaansteker-naar-USB-adapter 
aanschaffen. Sluit de adapter aan op de sigarettenaanstekeraansluiting van uw voertuig en 
gebruik vervolgens een oplaadkabel met USB-C-aansluiting om de adapter aan te sluiten op de 
USB-C-ingangs-/uitgangspoort van het station.

Via ingangspoort voor zonne-energie/auto
De ingangspoort voor zonne-energie/auto op de TRAIL 300 DC ondersteunt zowel opladen via 
zonne-energie als ingang voor een 12 V autostopcontact.
•	 Ingang zonne-energie

Sluit ingangspoort voor zonne-energie/auto van het station aan op zonnepanelen met behulp 
van een oplaadkabel voor zonne-energie (apart verkocht).

Voordat u het zonnepaneel aansluit, moet u controleren of het uitgangsvermogen van 
het zonnepaneel lager is dan 30 V om schade aan het product te voorkomen.
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•	 Auto-ingang
Sluit de ingangspoort voor zonne-energie/auto van het station aan op het 12 V autostopcon-
tact met behulp van een oplaadkabel voor de auto (apart verkocht).

Ingebouwd multifunctioneel kampeerlicht
De Trail Plus 300 DC is voorzien van een ingebouwd multifunctioneel kampeerlicht op het 
bovenste voorpaneel. Dit driekleurige licht biedt een instelbare kleurtemperatuur en u kunt lang 
indrukken om het naar wens te dimmen of helderder te maken. Voor noodgevallen is er ook een 
SOS-modus die drie korte, drie lange en drie korte lichtflitsen activeert – zowel voor verlichting 
als een manier om hulp te vragen in verschillende situaties. De lichtmodi en kleurtemperatuur 
kunnen ook handig worden geregeld binnen de EcoFlow-app. U kunt de beschikbare lichtmodi 
aanpassen aan uw voorkeur, waarbij het aantal modi tijdens de aanpassing wordt verminderd of 
verhoogd.

Cool

Warm

Natural

SOS
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Opbergen en schoonmaken

Opbergen
•	 Bewaar het apparaat in een omgeving met een temperatuur tussen -10°C en 45°C, met een 

aanbevolen bereik van ongeveer 0°C tot 30°C om de accu in goede staat te houden.
•	 Bewaar het product in een droge, koele, goed geventileerde ruimte die veilig is en het risico op 

vallen vermindert.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat uit de buurt blijft van waterbronnen, warmtebronnen, sterke 

magnetische velden, omgevingen met bijtende gassen en eventuele brandbare of explosieve 
stoffen.

•	 Laad en ontlaad het product, voor langdurige opslag, eens per 3 maanden (volledig opladen, 
dan ontladen tot 60% voor opslag) om de accu in goede staat te houden.

•	 Laat het apparaat niet langer dan 6 maanden ongeladen of ongebruikt; anders vervalt de 
garantie.

Schoonmaken
•	 Maak het product schoon met een zachte en droge doek.

Veiligheidsinstructies

Aansprakelijkheid
Lees de productdocumentatie grondig en verzeker dat u deze begrijpt voordat u het product 
gebruikt. Onjuist gebruik kan ernstig letsel, productschade of verlies van eigendom veroorzaken. 
Raadpleeg altijd de meest actuele documentatie op https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Deze documentatie heeft voorrang op alle andere versies.
Door dit product te gebruiken, erkent u en gaat u akkoord met alle algemene voorwaarden die in 
de documentatie worden vermeld. EcoFlow is niet aansprakelijk voor verliezen veroorzaakt door 
onjuist gebruik of het niet opvolgen van de verstrekte instructies. EcoFlow behoudt zich, overeen-
komstig geldende wetten en regelgeving, het recht voor op interpretatie van dit document en alle 
aan dit product gerelateerde documenten.

Veiligheidsrichtlijnen
1.	 Gebruik het product volgens de gebruiksaanwijzing in deze documentatie. Onjuist gebruik kan 

schade aan het product veroorzaken of de persoonlijke veiligheid en eigendommen in gevaar 
brengen.

2.	 Controleer en zorg ervoor dat de laadspanning van uw digitaal apparaat overeenstemt met de 
spanningsuitgang van het product.

3.	 Dit product ondersteunt alleen opladen met laders van 9 V of hoger.
4.	 Gebruik de originele oplaadkabel die bij uw apparaat is geleverd om het op te laden.
5.	 Laad het product regelmatig op om de levensduur te verlengen.
6.	 VOORZICHTIG: Risico op brand en brandwonden. Niet openen, pletten, verwarmen boven 

45 °C of verbranden.
7.	 Gebruik het product niet als het in water is geweekt. Neem contact op met een accurecycling-

bedrijf voor verwijdering.
8.	 Houd het product uit de buurt van water, vuur en warmtebronnen.
9.	 Om het risico op letsel te verkleinen, is nauwlettend toezicht noodzakelijk wanneer het 

product in de buurt van kinderen wordt gebruikt.
10.	Als dit product duidelijke vervorming, lekkage of schade vertoont, stop dan onmiddellijk met 

het gebruik en neem contact op met een recyclingbedrijf voor verwijdering.
11.	Dit product bevat geen gebruiksvriendelijke onderdelen en de accu is niet vervangbaar.
12.	Het plaatsen van de accu in een vuur of verwarmingsoven, of het de accu door mechanisch 

knijpen of doorsnijden kan een explosie veroorzaken.
13.	De accu in een omgeving met extreem hoge temperaturen of lage luchtdruk plaatsen, kan 

resulteren in een explosie of lekkage van brandbare vloeistoffen of gassen.
14.	Het product gaat automatisch naar de stand-bymodus als het niet wordt gebruikt.
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15.	Stel het product niet bloot aan vuur of overmatige temperatuur. Blootstelling aan brand of 
temperatuur boven 100°C kan explosie veroorzaken. 

16.	Stel het product niet bloot aan regen of sneeuw.
17.	Demonteer, repareer of wijzig dit product niet zelf. Neem voor een reparatieservice contact op 

met de EcoFlow-klantendienst.
18.	Merk op dat het typeplaatje zich op de onderkant van het product bevindt.
19.	VOORZICHTIG: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in een commerciële reparatiefacili-

teit.
20.	Verzeker dat de accu wordt verwijderd overeenkomstig de lokale wet- en regelgeving.

Bijlage

Specificaties� NEDERLANDS

Algemeen

Model EF-TX-288P

Nettogewicht Ongeveer 2,3 kg (5,1 lb)

Afmetingen Ongeveer 206 x 115 x 123 mm (8,1 × 4,5 × 4,8 inch)

Uitgang

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W Max per poort, 24 W totaal

USB-C1/C2/C3 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W Max

Autostopcontact 12 V⎓10 A

Ingang

USB-C1/C2/C3 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W Max

Ingangspoort zonne-energie/
auto 10-30 V⎓10 A Max, 110 W Max

Accu-informatie

Nominale spanning 14,4 V⎓

Nominale capaciteit 288 Wh 20 Ah

Celchemie NCM

Beveiligingstype

Overspanningsbeveiliging, Overbelastingsbeveiliging, 
Beveiliging tegen hoge temperatuur, 
Kortsluitbeveiliging, Beveiliging tegen lage temperatuur, 
Onderspanningsbeveiliging, Overstroombeveiliging

Omgevingstemperatuur

Laadtemperatuur 0 °C-45 °C (32 °F-113 °F)

Ontladingstemperatuur −10 °C tot 45 °C (14 °F-113 °F)

Opslagtemperatuur −10 °C tot 45 °C (14 °F-113 °F)

Andere

Bedrijfshoogte ≤3000 m

Veelgestelde vragen
Ga voor gedetailleerde antwoorden op veelgestelde vragen naar onze pagina met veelgestelde 
vragen (https://www.ecoflow.com/us/support/faq).




